
INSTRUCTION MANUAL

MODEL NUMBER: HMC208TC-US
MICROWAVE OVEN



How Can We Help?
The Haden team is always interested in  
what you have to say, so why not get in touch?

Call us
California: +1 562 942 0492
Outside California: +1 866 942 0492

Available Monday - Friday
8am - 4:30pm P.T

Email us
service@hadenusa.com

Write to us 
Team Haden, Studio Designs,
6027 Bandini Blvd, Commerce, CA 90040

Visit us
www.hadenusa.com
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INTRODUCTION
Thank you for purchasing this product, please take time to read these 
instructions before use. They have been written to ensure you get the very 
best from your purchase.

SAFETY 
 
To ensure your safety and the safety of others, please ensure you read all 
these instructions paying particular attention to the Safety information 
before you operate product.

Keep this information in a safe place for future reference. 

UNPACKING

Retain packaging in which the microwave oven was supplied so that in the 
event that the equipment needs to be returned it can be suitably repacked. 

Open the packaging carefully and remove each item for inspection. Remove 
any protective film covering the microwave. Do not use a knife or sharp 
object otherwise you risk damaging the surface. 

Check that all items have been supplied. The items supplied for this model 
of microwave oven are:
•	 Microwave oven
•	 Glass turntable
•	 Rotating axis
•	 Instruction manual (this publication)

Inspect the microwave oven and power lead for any damage. If any damage 
is found do not use the oven. Contact the dealer where the product was 
purchased. 
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SAFETY INSTRUCTIONS
When using electrical appliances basic safety precautions 
should be followed, including the following: 
WARNING – To reduce the risk of burns, electric shock, fire, 
injury to persons, or exposure to excessive microwave energy:

•	 Read all instructions before using the appliance.
•	 Read and follow the specific “PRECAUTIONS TO AVOID 

POSSIBLE EXPOSURE TO EXCESSIVE MICROWAVE ENERGY” 
•	 This appliance must be grounded. Connect only to properly 

grounded outlet. See “GROUNDING INSTRUCTIONS”.
•	 Install or locate this appliance only in accordance with the 

provided installation instructions.
•	 Some products such as whole eggs and sealed containers 

– for example, closed glass jars – are able to explode and 
should not be heated in this oven.

•	 Use this appliance only for its intended use as described 
in the manual. Do not use corrosive chemicals or vapors in 
this appliance. This type of oven is specifically designed to 
heat, cook, or dry food. It is not designed for industrial or 
laboratory use.

•	 As with any appliance, close supervision is necessary when 
used by children. 

•	 Do not operate this appliance if it has a damaged cord or 
plug, if it is not working properly, or if it has been damaged 
or dropped.

•	 This appliance should be serviced only by qualified service 
personnel. Contact nearest authorized service facility for 
examination, repair, or adjustment.

•	 Do not cover or block any openings on the appliance.
•	 Do not store this appliance outdoors. Do not use this product 

near water – for example, near a kitchen sink, in a wet 
basement, near a swimming pool, or similar locations.

•	 Do not immerse cord or plug in water.
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•	 Keep cord away from heated surfaces.
•	 Do not let cord hang over edge of table or counter.
•	 When cleaning surfaces of door and oven that comes together 

on closing the door, use only mild, nonabrasive soaps, or 
detergents applied with a sponge or soft cloth.

•	 To reduce the risk of fire in the oven cavity:
a.	�Do not overcook food. Carefully attend appliance when 

paper, plastic, or other combustible materials are placed 
inside the oven to facilitate cooking.

b.	 �Remove wire twist-ties from paper or plastic bags before 
placing bag in oven.

c.	�If materials inside the oven ignite, keep oven door closed, 
turn oven off, and disconnect the power cord, or shut off 
power at the fuse or circuit breaker panel.

d.	 �Do not use the cavity for storage purposes. Do not leave 
paper products, cooking utensils, or food in the cavity 
when not in use.

•	 Liquids, such as water, coffee, or tea are able to be overheated 
beyond the boiling point without appearing to be boiling. 
Visible bubbling or boiling when the container is removed 
from the microwave oven is not always present. THIS COULD 
RESULT IN VERY HOT LIQUIDS SUDDENLY BOILING OVER 
WHEN THE CONTAINER IS DISTURBED OR A UTENSIL IS 
INSERTED INTO THE LIQUID.

•	 Notice for extension cord:
a.	�A short power-supply cord is provided to reduce the risks 

resulting from becoming entangled in or tripping over a 
longer cord.

b.	 �Longer cord sets or extension cords are available and may 
be used if care is exercised in their use.

c.	If a long cord or extension cord is used:
•	 The marked electrical rating of the cord set or extension 

cord should be at least as great as the electrical rating of the 
appliance;

•	 The extension cord must be a grounding-type 3-wire cord; 
•	 The longer cord should be arranged so that it will not drape 



7www.hadenusa.com

over the counter top or tabletop where it can be pulled on by 
children or tripped over unintentionally.

•	 Make sure the voltage in your living area corresponding to the 
one shown on the rating label of the appliance. And the wall 
socket is properly grounded.

•	 To reduce the risk of fire in the oven cavity:
a.	DO not overcook the food. 
b.	 �Remove wire twist -ties from paper or plastic bags before 

placing bags in the oven. 
c.	�Do not heat oil or fat for deep drying as the temperature of 

oil cannot be controlled.
d.	 �After use wipe the waveguide cover with a damp cloth, 

followed by dry cloth to remove any food splashes and 
grease. Built -up grease may overheat and begin to cause 
smoke or catch fire.

e.	�If materials inside the oven should smoke or ignite, keep 
oven door closed, turn oven off and disconnect the power 
supply. 

f.		� Close supervision is necessary when using disposable 
containers made from plastic, paper or other combustible 
material.

•	 To reduce the risk of explosion and sudden boiling: 
a.	�Do not place sealed containers in the oven. Baby bottles 

fitted with a screw cap or teat are considered to be sealed 
containers. 

b.	 �When boiling liquid in the oven, use the wide -mouthed 
container and stand about 20 seconds at the end of 
cooking to avoid delayed eruptive boiling of liquids.

c.	�Potatoes, sausage and chestnut should be peeled or 
pierced before cooking. Eggs in their shell, whole hard 
-boiled eggs should not be heated in microwave ovens 
since they may explode, even after microwave heating has 
ended. 

d.	 �The cooked liquid should not be removed out immediately. 
Several moments should be waited before removing.  
In order to avoid possible hazards caused by delayed 
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eruptive boiling of liquids. 
e.	�The contents of feeding bottles and baby food jars are to 

be stirred or shaken and the temperature is to be checked 
before consumption, in order to avoid burns.

•	 Never operate the oven further if the door or door seals 
is damaged or the oven is malfunctioned or supply cord is 
damaged. Return the appliance to the nearest authorized 
service center for repair and maintenance. Never try to adjust 
or repair the oven yourself.

•	 If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer or its service agent or a qualified technician in 
order to avoid a shock hazard. 

•	 After cooking, the container is very hot. Using gloves to take 
out the food and avoid steam burns by directing steam away 
from the face and hands. 

•	 Slowly lift the furthest edge of dishes cover and microwave 
plastic wrap and carefully open popcorn and oven cooking 
bags away from the face.

•	 To prevent the turntable from breaking: 
a.	Let the turntable cool down before cleaning.
b.	 Do not place hot foods or utensils on the cold turntable.
c.	Do not place frozen foods or utensils on the hot turntable.

•	 Make sure the utensils do not touch the interior walls during 
cooking.

•	 Failure to maintain the oven in a clean condition could lead to 
deterioration of the surface that could adversely affect the life 
of the appliance and possibly result in a hazardous situation.

•	 Only use utensils that are suitable for use in microwave ovens.
•	 Do not store food or any other things inside the oven. 
•	 Do not operate the oven without any liquid or food inside the 

oven. This would do damage the oven. 
•	 This appliance is not intended for use by young children or 

infirm persons without supervision. 
•	 When the appliance is operated in the combination mode, 

children should only use the oven under adult supervision due 
to the temperatures generated. 
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•	 Any accessories not recommended by the manufacturer may 
cause injuries to persons.

•	 Do not use outdoors. 
•	 WARNING: If the door or door seals are damaged, the 

oven must not be operated until it has been repaired by a 
competent person;

•	 WARNING: It is hazardous for anyone other than a competent 
person to carry out any service or repair operation that 
involves the removal of a cover which gives protection against 
exposure to microwave energy; 

•	 WARNING: Liquids and other foods must not be heated sealed 
container since they are liable to explode;

•	 WARNING: Only allow children to use the oven without 
supervision when adequate instructions have been given 
so that the child is able to use the oven in a safe way and 
understands the hazards of improper use; 

•	 Only use utensils that are suitable for use in microwave ovens;
•	 When heating food in plastic or paper containers, keep an eye 

on the oven due to the possibility of ignition; 
•	 If smoke is observed, switch off or unplug the appliance and 

keep the door closed in order to stifle any flames; 
•	 Microwave heating of beverages can result in delayed eruptive 

boiling, therefore care must be taken when handling the 
container; 

•	 The contents of feeding bottles and baby food jars shall 
be stirred or shaken and the temperature checked before 
consumption, in order to avoid burns ;

•	 Eggs in their shell and whole hard -boiled eggs should not be 
heated in microwave ovens since they may explode, even after 
microwave heating has ended; 

•	 The oven should be cleaned regularly and any food deposits 
removed;

•	 Failure to maintain the oven in a clean condition could lead to 
deterioration of the surface that could adversely affect the life 
of the appliance and possibly result in a hazardous situation;

•	 During use the appliance becomes hot. Care should be taken 
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  CAUTION: HOT SURFACE
PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE EXPOSURE TO EXCESSIVE MICROWAVE 
ENERGY 
•	 Do not attempt to operate this oven with the door open since open-door 

operation can result in harmful exposure to microwave energy. It is 
important not to defeat or tamper with the safety interlocks.

•	 Do not place any object between the oven front face and the door or 
allow soil or cleaner residue to accumulate on sealing surfaces. 

•	 Do not operate the oven if it is damaged. It is particularly important that 
the oven door closes properly and that there is no damage to the: (1) 
door (bent), (2) hinges and latches (broken or loosened), (3) door seals 
and sealing surfaces.(d) The oven should not be adjusted or repaired by 
anyone except properly qualified service personnel.

PRECAUTIONS TO BE OBSERVED BEFORE AND DURING SERVICING TO 
AVOID POSSIBLE EXPOSURE TO EXCESSIVE MICROWAVE ENERGY

to avoid touching heating elements inside the oven. 
•	 WARNING: Accessible parts may become hot during use. 

Young children should be kept away.
•	 Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers 

to clean the oven door glass since they can scratch the 
surface, which may result in shattering of the glass.

•	 This appliance is not intended for use by persons (including 
children) with reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless 
they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance by a person responsible for their safety.

•	 Children should be supervised to ensure that they do not 
play with the appliance.

•	 The appliances are not intended to be operated by means of 
an external timer or separate remote -control system. 

•	 The temperature of accessible surfaces may be high when 
the appliance is operating.



11www.hadenusa.com

•	 Do not operate or allow the oven to be operated with the door open.
•	 Make the following safety checks on all ovens to be serviced before 

activating the magnetron or other microwave source, and make repairs 
as necessary: (1) interlock operation, (2) proper door closing, (3) seal 
and sealing surfaces (arcing, wear, and other damage), (4) damage to or 
loosening of hinges and latches, (5) evidence of dropping or abuse.

•	 Before turning on microwave power for any service test or inspection 
within the microwave generating compartments, check the magnetron, 
wave guide or transmission line, and cavity for proper alignment, 
integrity, and connection.

•	 Any defective or misadjusted components in the interlock, monitor, door 
seal, and microwave generation and transmission systems shall be 
repaired, replaced, or adjusted by procedures described in this manual 
before the oven is released to the owner.

•	 A microwave leakage check to verify compliance with the Federal 
Performance Standard should be performed on each oven prior to 
release to the owner. 

GROUNDING INSTRUCTIONS

This appliance must be grounded. In the event of an electrical short circuit, 
grounding reduces the risk of electric shock by providing an escape wire 
for the electric current. This appliance is equipped with a cord having a 
grounding wire with a grounding plug. The plug must be plugged into an 
outlet that is properly installed and grounded.
WARNING – Improper use of the grounding can result in a risk of electric 
shock. Consult a qualified electrician or serviceman if the grounding 
instructions are not completely understood, or if doubt exists as to whether 
the appliance is properly grounded, and either:
If it is necessary to use an extension cord, use only a 3-wire extension cord 
that has a 3-blade grounding plug, and a 3-slot receptacle that will accept 
the plug on the appliance. The marked rating of the extension cord shall be 
equal to or greater than the electrical rating of the appliance, or
Do not use an extension cord. If the power supply cord is too short, have a 
qualified electrician or serviceman install an outlet near the appliance.
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INSTALLATION

•	 Microwave ovens must be placed under dry and non-corrosiveness 
environments, kept away from heat and humidity, such as gas burner or 
water tank.

•	 To ensure sufficient ventilation, the distance of the back of microwave to 
the wall should be at least 10 cm, the side to the wall should be at least 
5 cm, the free distance above the top surface at least 20 cm. the distance 
of the microwave to the ground should be at least 85 cm.

•	 The position of the oven shall be such that it is far from the TV, Radio or 
antenna as picture disturbance, or noise may occur.

•	 The appliance must be positioned so that the plug is accessible, and 
must ensure a good grounding in case leakage, ground loop can be 
formed to avoid electric shock.

•	 The microwave oven must be operated with the door closed.
•	 The microwave oven shall not be placed in a cabinet.
•	 The back of the oven must be placed against a wall. 
•	 As there is manufacturing residue or oil remained on the oven cavity 

or heat element, it usually would smell the odor, even a slight smoke, 
It is normal case and would not occur after several times use, keep 
the door or window open to ensure good ventilation. So it is strongly 
recommended to place a cup of water in the turntable, setting at high 
power and operate for several times.
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1.	 Door lock: Microwave oven door must be 
properly closed in order for it to operate.

2.	 Viewing window: Allow user to see the cooking 
status.

3.	 Rotating ring: The glass turntable sits on its 
wheels; it supports the turntable and helps it to 
balance when rotating.

4.	 Rotating axis: The glass turntable sits on 
the axis; the motor underneath it drives the 
turntable to rotate.

5.	 Turntable: The food sits on the turntable, its 
rotation during operation helps to cook food 
evenly. Place the rotating ring first. Fit the 
turntable onto the rotating axis and make sure 
that it is geared in properly.

6.	 Control panel : See diagram.
7.	 Waveguide cover: It is inside the microwave 

oven, next to the wall of control panel. 

! CAUTION: Never remove the waveguide cover

USING YOUR MICROWAVE



14 www.hadenusa.com

BEFORE COOKING

The display will flash 3 times when plugged in power, then enter the standby 
state.

MICROWAVE FUNCTION 

There are five firepower levels, 100P, 80P, 60P, 40P and 20P.
•	 Press the “Micro Power” button continuously and select the desired 

microwave power. 
•	 Turn the “Time” knob to select cooking time, the time range can be 

selected is from 0:10 to 60:00. 
•	 After selecting the time, press “Instant/Start” button to start work. An 

buzzing sound to notify completion of the operation.

a.	 The max time which can be set is 60 minutes 
b.	 Never operate the oven empty. Do not use metal utensils to avoid 

damage to the microwave oven or danger.
c.	 At the maximum microwave power, the oven will automatically lower the 

power after a certain time of cooking to lengthen the service life.
d.	 If you turn the food during operation, press the Instant/Start button 

once and the preset cooking procedure will continue.
e.	 If you intend to remove the food before the preset time, you must 

press Pause/Cancel button once to clear the preset procedure to avoid 
unintended operation of next time use.

High

M. High

Med

M. Low

Low

100% power output

80% power output

60% power output

40% power output

20% power output

(Applicable for quick and thorough 
cooking)

(Applicable for medium express cook-
ing)

(Applicable for steaming food)

(Applicable for defrosting food)

(Applicable for keeping warm)

! CAUTION
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DEFROST

There are three defrost mode, d.1, d.2 and d.3.

•	 Press “Defrost” button continuously to select the defrost mode 
•	 Then turn the “Weight” knob to choose the food weight.  
•	 After selecting, press the “Instant/Start” button start to work. During 

the operation, it will have a beeping sound to prompt the food to be 
turned over during defrosting. An buzzing sound to notify completion of 
the operation.

a.	 It is necessary to turn over the food during operation to obtain uniform 
effect.

b.	 Usually defrosting will need longer time than that of cooking the food.
c.	 If the food can be cut by knife, the defrosting process can be considered 

completed.
d.	 Microwave penetrates around 4cm into most food
e.	 Defrosted food should be consumed as soon as possible, it is not advised 

to put back to fridge and freeze again.

CLOCK SETTING

In standby mode, 
•	 Press the “Clock” button for 3 seconds to enter the clock setting state,
•	 Turn the “Time” knob and enter the hour. 
•	 Press the “Clock” button again to enter the minute setting, turn the 

“Time” knob and enter the minute. 
•	 Finally, press the “Clock” button to confirm, and the clock setting is 

completed.

! CAUTION

d.1

d.2

d.3

Defrosting meat, weight range 3.5 - 70.0oz

Defrosting poultry, weight range 7.0 - 98.0oz

Defrosting seafood, weight range 3.5 - 31.5oz
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AUTO COOKING

There are twelve automatic menus, from A-01 to A-12. 

•	 Turn the “Auto Cooking” knob to select the desired menu.
•	 Then press the “Enter” button to enter the weight selection.
•	 Turn the knob to select the “Weight”.
After selecting the weight, press “Instant/Start” button to start work. 

Display Kind Method

A-01 The optional weights are 3.0oz and 3.5oz.

A-02 The optional weights are 1.0lb and 1.5lb.

A-03 The optional weight range is 3.5oz-18.0oz.

A-04 The optional weight range is 0.4lb-1.5lb.

A-05 The optional weight range is 0.4lb-1.5lb.

A-06 The optional weight range is 0.4lb-1.5lb.

A-07 The optional weight range is 7.0oz-35.0oz.

A-08 The optional weights are 8.5oz and 17.0oz.

A-09 The optional weight range is 3.5oz-18.0oz.

A-10 The optional weight range is 3.5oz-18.0oz.

A-11 The optional weight range is 3.5oz-18.0oz.

A-12

Popcorn

Potato

Vegetable

Meat

Fish

Chicken

Reheat

Beverage

Rice

Pasta

Bread

Pizza The optional weights are one portion and two portions.

a.	 The temperature of food before cooking would be 20-25ºC. Higher or 
lower temperature of the food before cooking would require increase or 
decrease of cooking time.

b.	 The temperature, weight and shape of food will largely influence the 
cooking effect. If any deviation has been found to the factor noted on 
above menu, you can adjust the cooking time for best result.



17www.hadenusa.com

PRESET

If you don’t want the cooking procedure to start immediately, you can preset 
the desired start-up time. When the preset time is reached, the microwave 
oven will automatically start the preset procedure. The setting steps are as 
follows:

•	 Press the “Micro Power” button to select microwave power.
•	 Turn the “Time” knob to set the cooking time.
•	 Press the “Preset” button for 3 seconds to enter the preset state.
•	 Turn the “Time” knob to set the hour. After setting the hour, press the 

“Preset” button to enter the minute setting, and turn the “Time” knob to 
set the minute.

•	 After setting for minutes, finally press the “Preset” button to complete 
the setting, and the buzzer will sound for a long time to prompt the 
completion of the setting.

•	 After setting, the microwave oven starts counting down, during which 
you can press the “Preset” button to view the preset time. When the 
clock runs to the preset time, the microwave oven starts automatically. 
If you don’t want to wait any longer and want to start the microwave oven 
immediately, you can press the “Instant/Start” button.

MULTI-STAGE COOKING

In order to obtain better cooking effect, some recipes need different power 
setting or times to cook. You may use this setting to create a personalized 
menu.
For example, cook with 100% microwave power for 3 minutes and then cook 
with 20% power for 9 minutes is set as follows. 

•	 Press the “Micro Power” button to set the microwave power 100%.
•	 Turn the “Time” knob to set the microwave cooking time for 3 minutes.
•	 Press the “Micro Power” button 5 times to set the microwave power 

20%.
•	 Turn the “Time” knob to set the microwave cooking time for 9 minutes.
•	 Press the “Instant/Start” button to start cooking.
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The microwave oven will run 100% firepower for 3 minutes. After 3 minutes, 
it will automatically change to 20% firepower for another 9 minutes. After 
that, there will be a beep sound prompt.

2-STEP CHILD SAFETY LOCK 

Due to a new regulation for all countertop microwaves need to have two 
distant actions to open the door. This regulation is to prevent children from 
potential burns when removing hot items. Here are the operating steps for 
this new 2-step action called the Child Safety lock. 

When cooking starts, the microwave door will automatically lock.

To open the microwave during or after use: 

1.	 Press the Pause/Cancel button to pause or return to standby mode.  
2.	 Pull the microwave door to open.

DEACTIVATING THE 2-STEP CHILD SAFETY LOCK

In the standby mode, press and hold down the following buttons together to 
enable or disable this mode: 

•	 Pause/Cancel + Instant /Start + Micro Power. 
The display will then state OFF on the screen. 

Once disabled the microwave door can be opened during use.

To re-activate the 2-step Child safety lock, repeat the above steps. ON will be 
displayed on the screen when active.   

NOTE: If the microwave is completely powered down or unplugged. Once 
powered up this mode will turn back on as default.

CHILD LOCK FUNCTION

This feature is primarily intended to prevent children from using the 
microwave oven without adult guidance or to protect the control panel when 
cleaning. When in child safety lock mode, all buttons will be locked.

•	 Set child lock: Hold Pause/Cancel button for about 3 seconds.
•	 Cancel child lock: Hold Pause/Cancel button for about 3 seconds.
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COOKING TIPS
FOOD ARRANGEMENT
Place thicker areas towards outside of dish, the thinner part towards the 
center and spread it evenly.  Do not overlap if possible.

COOKING TIME
Start cooking with a short time setting, evaluate it after it times out and 
extend it according to the actual need. Over cooking may result in smoke and 
burns.

COOKING FOOD EVENLY
Food such as chicken, hamburger or steak should be turned once during 
cooking. Depending on the type of food, if applicable, stir it from outside to 
center of dish once or twice during cooking

STANDING TIME
After cooking times out, leave the food in the oven for an adequate length 
of time, this allows it to complete its cooking cycle and cooling it down in a 
gradual manner

WHETHER FOOD IS COOKED
Color and hardness of food help to determine if it is done, these include:

•	Steam coming out from all parts of food, not just the edge
•	Joints of poultry can be moved easily
•	Pork or poultry shows no signs of blood
•	Fish is opaque and can be sliced easily with a fork

BROWNING
When using a browning dish or self-heating container, always place a heat-
resistant insulator such as a porcelain plate under it to prevent damage to 
the turntable and rotating ring.

MICROWAVE SAFE PLASTIC WRAP
When cooking food with high fat content, do not allow the plastic wrap come 
into contact with food as it may melt.
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MICROWAVE SAFE PLASTIC COOKWARE
Some microwave safe plastic cookware might not be suitable for cooking 
foods with high fat and sugar content. Also, the preheating time specified in 
the dish instruction manual must not be exceeded.

Material of container

Heat-resistant ceramic

Heat-resistant ceramic

Heat-resistant glass

Grill rack

Never use the ceramics which are 
decorated with metal rim or glazed

Can not be used for long time 
microwave cooking

It should not be used when cooking meat 
or chops as the over-temperature may do 
damage to the film

Plastic film

Yes

Yes

Yes

No

Yes

Microwave Notes

CONTAINER GUIDELINE
It is strongly recommended to use the containers which are suitable and 
safe for microwave cooking. Generally speaking, the containers which are 
made of heat-resistant ceramic, glass or plastic are suitable for microwave 
cooking. Never use the metal containers for microwave cooking and 
combination cooking as spark is likely to occur. You can take the reference of 
below table.
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CLEANING 
 
MICROWAVE OVEN CARE 
 
 ! CAUTION  

The oven should be cleaned regularly and any food deposits removed.
 

! WARNING   

It is hazardous for anyone other than a competent person to carry out any 
service or repair operation that involves the removal of a cover which gives 
protection against exposure to microwave energy.

•	 Remove the power cord from the wall outlet before cleaning
•	 Failure to maintain the oven in a clean condition could lead to 

deterioration of the surface that could adversely affect the life of the 
appliance and possibly result in a hazardous situation

•	 The oven should be cleaned regularly and any food deposits removed
•	 Details for cleaning door seals, cavities and adjacent parts.
•	 Never use hard detergent, gasoline, abrasive powder or metal brush to 

clean any part of the appliance
•	 Do not remove the waveguide cover
•	 When the microwave oven has been used for a long time, there may be 

some strange odors exist in oven, Following 3 methods can get rid of 
them: 

•	 Place several lemon slices in a cup, then heat with high power for 2-3 
min.

•	 Place a cup of red tea in oven, then heat with high power.
•	 Put some orange peel into oven, and then heat them with high power for 

1 minute.
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TIPS FOR CLEANING 

Exterior:
•	  Wipe the enclosure with a dampened soft cloth 

Door: 
•	 Using a dampened soft cloth, wipe clean the door and window.
•	 Wipe the door seals and adjacent parts to remove any spill or 		

		  spatter.
•	 Wipe the control panel with a slightly dampened soft cloth. 

Interior walls: 
•	 Wipe clean the interior surfaces with a dampened soft cloth.
•	 Wipe clean the waveguide cover to remove any food splashed. 

Turntable / Rotation ring / Rotation axis:
•	 Wash with mild soap water
•	 Rinse with clean water and allow drying thoroughly.
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MAINTENANCE
SERVICING

Please check the following before calling for services.
1.	 Place one cup of water (approx.150ml) in a glass measure in the oven 

and close the door securely. Oven lamp should go off if the door is closed 
properly. Let the oven work for 1 min.

2.	 Does the oven lamp light?
3.	 Does the cooling fan work?
      (Put your hand over the rear ventilation openings.) 
4.	 Does the turntable rotate?
       (The turntable can rotate clockwise or counter clockwise. This is quite     	
        normal.) 
5.	 5. Is the water inside the oven hot? 

If “NO” is the answer to any of the above questions, please check your wall 
socket and the fuse in your meter box. 
If both the wall socket and the fuse are functioning properly, 
CONTACT YOUR NEAREST SERVICE CENTER APPROVED. 

SERVICING SAFEGUARDS

MICROWAVE RADIATION 

It is hazardous for anyone, other than a qualified service technician, to carry 
out any service for repairing operation which involves removal of any cover 
which gives protection against exposure to microwave energy.
The temperature of accessible surfaces may be high when the appliance is 
operating

! WARNING
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The high voltage capacitor remains charge after disconnection; short the 
negative terminal of H. V capacitor to the oven chassis (use a screwdriver) to 
discharge before touching.

During servicing below listed parts are liable to be removed and give access 
to potentials above 250V to earth.
1.	 Magnetron 
2.	 High voltage transformer 
3.	 High voltage capacitor 
4.	 High voltage diode
5.	 High voltage fuse

The following conditions may cause undue microwave exposure during 
servicing.
•	 Improper fitting of magnetron;
•	 Improper matching of door interlock, door hinge and door;
•	 Improper fitting of switch support;
•	 Door, door seal or enclosure has been damaged.

ERROR CODES

•	 Err0 indicates that sensor has been short circuit and you need replace it 
at the nearest repaired department.

•	 Err1 indicates that sensor has been open circuit and you need replace it 
at the nearest repaired department.

If the door or door seals are damaged, the oven must not be operated until it 
has been repaired by a competent person.
It is hazardous for anyone, other than a qualified service technician, to carry 
out any service for repairing operation which involves removal of any cover 
which gives protection against exposure to microwave energy.
Liquids or other foods must not be heated in sealed containers since they 
are liable to explode.
Only allow children to use the oven without supervision when adequate 
instructions have been given so that the child is able to use the oven in a safe 
way and understands the hazards of improper use.
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TECHNICAL SPECIFICATION
Model Number  
Power Supply  
Power Consumption (Microwave) 
Rated Microwave Output
Operation Frequency  

HMC208TC-US 
120V / 60Hz 
1130W
700W
2450MHz

LIMITED WARRANTY
This warranty applies to products purchased and used in the U.S. and 
Canada. This is the only express warranty for this product. Studio Designs, 
Inc. (“Haden”) warrants this product to be free from defects in material and 
workmanship for a period of one (1) year from the date of original purchase 
in Canada and one (1) year from the date of delivery of the product in the 
U.S.  During this period, your exclusive remedy is repair or replacement of 
this product or any component found to be defective, at our option; however, 
you are responsible for all costs associated with returning the product to us 
and our returning a product or component under this warranty to you.  If the 
product or component is no longer available, we will replace with a similar 
one of equal or greater value. This warranty does not cover glass, filters, 
wear from normal use, use not in conformity with the printed directions, 
or damage to the product resulting from accident, alteration, abuse, 
negligence, or misuse.

This warranty extends only to the original consumer purchaser or gift 
recipient. 

Because we cannot control the quality of products sold by unauthorized 
sellers, this warranty applies only to products that were purchased from 
us or a Haden authorized seller in the United States or Canada, unless 
otherwise prohibited by law.  We reserve the right to reject warranty claims 
for products purchased from unauthorized sellers, including unauthorized 
Internet sites.
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Keep the original sales receipt, as proof of purchase it is required to make a 
warranty claim.
Contact us via email, phone or mail to start your claim. You may or may not 
be asked to return the product to us, based on the issue for the claim.
Contact Information below:
Email: service@hadenusa.com
Address: Attn: Haden Service Dept., 6027 Bandini Blvd., Commerce, CA 
90040
Phone: 866-942-0492 Ext. #7

This warranty is void if the product is used for other than single-family 
household use or subjected to any voltage and waveform other than as 
specified on the rating label (e.g., 120V - 60 Hz). 

We exclude all claims for special, incidental, and consequential damages. 
All liability is limited to the amount of the purchase price. Every implied 
warranty, including any statutory warranty or condition of merchantability or 
fitness for a particular purpose, is limited in duration to the duration of this 
written warranty. This warranty gives you specific legal rights, and you may 
also have other rights that vary from State to State or province to province. 
Some States or provinces do not allow limitations on how long an implied 
warranty lasts, or the exclusion or limitation of incidental or consequential 
damages, so the above limitations or exclusions may not apply to you.
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INTRODUCCIÓN
Gracias por adquirir este producto. Lea atentamente estas instrucciones 
antes de utilizarlo. Se han redactado para garantizar que obtenga lo mejor 
de su compra.

SEGURIDAD 
 
Para garantizar su seguridad y la de los demás, asegúrese de leer todas 
estas instrucciones, prestando especial atención a la Información de 
seguridad, antes de utilizar el producto. 
 
Guarde esta información en un lugar seguro para futuras consultas.. 

DESEMBALAJE

Conserve el embalaje en el que se suministró el horno microondas para que, 
en caso de que sea necesario devolver el equipo, pueda volver a embalarlo 
adecuadamente.  
 
Abra el embalaje con cuidado y extraiga cada elemento para su inspección. 
Retire la película protectora que cubre el microondas. No utilice un cuchillo 
u objeto afilado, de lo contrario corre el riesgo de dañar la superficie.  
 
Compruebe que se han suministrado todos los elementos. Los elementos 
suministrados para este modelo de horno microondas son:

•	 Horno microondas
•	 Plato giratorio de cristal
•	 Eje giratorio
•	 Manual de instrucciones (esta publicación)
 
Inspeccione el horno microondas y el cable de alimentación para detectar 
cualquier daño. Si detecta algún daño, no utilice el horno. Póngase en 
contacto con el distribuidor donde adquirió el producto. 
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Al utilizar aparatos eléctricos deben seguirse las precauciones 
básicas de seguridad, incluyendo las siguientes:  
ADVERTENCIA - Para reducir el riesgo de quemaduras, 
descargas eléctricas, incendios, lesiones personales o 
exposición a un exceso de energía de microondas:

•	 Lea todas las instrucciones antes de utilizar el aparato.
•	 Lea y siga las “PRECAUCIONES PARA EVITAR UNA POSIBLE 

EXPOSICIÓN A ENERGÍA EXCESIVA DE MICROONDAS” 
específicas. 

•	 Este aparato debe estar conectado a tierra. Conéctelo 
únicamente a una toma de corriente con toma de tierra 
adecuada. Consulte las “INSTRUCCIONES DE PUESTA A 
TIERRA”.

•	 Instale o ubique este aparato sólo de acuerdo con las 
instrucciones de instalación suministradas.

•	 Algunos productos como huevos enteros y recipientes 
sellados - por ejemplo, frascos de vidrio cerrados - pueden 
explotar y no deben calentarse en este horno.

•	 Utilice este aparato sólo para el uso previsto, tal como 
se describe en el manual. No utilice productos químicos 
o vapores corrosivos en este aparato. Este tipo de horno 
está diseñado específicamente para calentar, cocinar o 
secar alimentos. No está diseñado para uso industrial o de 
laboratorio.

•	 Como con cualquier aparato, es necesaria una estrecha 
supervisión cuando lo utilicen niños. 

•	 No utilice este aparato si el cable o el enchufe están 
dañados, si no funciona correctamente o si se ha dañado o 
caído.

•	 Este aparato sólo debe ser reparado por personal 
cualificado. Póngase en contacto con el servicio técnico 
autorizado más cercano para su revisión, reparación o ajuste.

•	 No cubra ni bloquee las aberturas del aparato.
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•	 No almacene este aparato al aire libre. No utilice este 
producto cerca del agua, por ejemplo, cerca de un fregadero 
de cocina, en un sótano húmedo, cerca de una piscina o 
lugares similares.

•	 No sumerja el cable ni el enchufe en agua.
•	 Mantenga el cable alejado de superficies calientes.
•	 No deje que el cable cuelgue del borde de la mesa o encimera.
•	 Cuando limpie las superficies de la puerta y del horno que 

se juntan al cerrar la puerta, utilice sólo jabones suaves y no 
abrasivos, o detergentes aplicados con una esponja o paño 
suave.

•	 Para reducir el riesgo de incendio en la cavidad del horno:
a.	 �No cocine demasiado los alimentos. Atienda 

cuidadosamente el aparato cuando se coloque papel, 
plástico u otros materiales combustibles dentro del horno 
para facilitar la cocción.

b.	 Retire las bridas de alambre de las bolsas de papel o 
plástico antes de introducirlas en el horno.

c.	 Si los materiales del interior del horno se inflaman, 
mantenga cerrada la puerta del horno, apáguelo y 
desconecte el cable de alimentación, o corte la alimentación 
en el panel de fusibles o disyuntores.

d.	 No utilice la cavidad para almacenar objetos. No deje 
productos de papel, utensilios de cocina o alimentos en la 
cavidad cuando no esté en uso.

•	 Los líquidos, como el agua, el café o el té, pueden 
sobrecalentarse más allá del punto de ebullición sin que 
parezca que están hirviendo. No siempre se produce un 
burbujeo o ebullición visible al retirar el recipiente del horno 
microondas. ESTO PUEDE DAR LUGAR A QUE LÍQUIDOS 
MUY CALIENTES HIERVAN REPENTINAMENTE CUANDO SE 
ALTERA EL RECIPIENTE O SE INTRODUCE UN UTENSILIO 
EN EL LÍQUIDO.

•	 Aviso para el cable alargador:
a.	Se suministra un cable de alimentación corto para reducir 

los riesgos derivados de enredarse o tropezar con un cable 
más largo.
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b.	Existen juegos de cables más largos o alargadores que 
pueden utilizarse siempre que se haga con cuidado.

c.	Si se utiliza un cable largo o un alargador:
•	 La capacidad eléctrica marcada del juego de cables o del 

alargador debe ser como mínimo igual a la capacidad 
eléctrica del aparato;

•	 El alargador debe ser un cable de 3 hilos con toma de tierra; 
•	 El cable más largo debe colocarse de forma que no quede 

tendido sobre la encimera o la mesa, donde los niños 
puedan tirar de él o tropezar involuntariamente.

•	 Asegúrese de que el voltaje de su vivienda coincide con el 
indicado en la etiqueta de características del aparato. Y 
que la toma de corriente esté correctamente conectada a 
tierra.

•	 Para reducir el riesgo de incendio en la cavidad del horno.
a.	No cocine demasiado los alimentos. 
b.	Retire las bridas de alambre de las bolsas de papel o 

plástico antes de introducirlas en el horno. 
c.	 No caliente aceite o grasa para el secado en profundidad, ya 

que la temperatura del aceite no se puede controlar.
d.	Después del uso, limpie la cubierta de la guía de ondas con 

un paño húmedo, seguido de un paño seco para eliminar las 
salpicaduras de alimentos y la grasa. La grasa acumulada 
puede sobrecalentarse y provocar humo o incendiarse.

e.	Si los materiales del interior del horno echasen humo o 
se incendiasen, mantenga cerrada la puerta del horno, 
apáguelo y desconecte la fuente de alimentación. 

f.	 Es necesario supervisar de cerca el uso de recipientes 
desechables de plástico, papel u otro material combustible.

•	 Para reducir el riesgo de explosión y ebullición repentina: 
a.	No introduzca recipientes cerrados en el horno. Los 

biberones con tapón de rosca o tetina se consideran 
recipientes cerrados. 

b.	Cuando hierva líquidos en el horno, utilice el recipiente de 
boca ancha y deje reposar unos 20 segundos al final de la 
cocción para evitar la ebullición eruptiva retardada de los 
líquidos.
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c.	 Las patatas, las salchichas y las castañas deben pelarse o 
perforarse antes de cocinarlas. Los huevos con cáscara y 
los huevos duros enteros no deben calentarse en hornos 
microondas, ya que pueden explotar, incluso una vez 
finalizado el calentamiento por microondas. 

d.	El líquido cocido no debe sacarse inmediatamente. Se debe 
esperar unos instantes antes de sacarlo. 

e.	Para evitar posibles peligros causados por la ebullición 
eruptiva retardada de líquidos. 

f.	 El contenido de los biberones y potitos debe removerse 
o agitarse y debe comprobarse la temperatura antes de 
consumirlos, para evitar quemaduras.

•	 No siga utilizando el horno si la puerta o las juntas 
de la puerta están dañadas o si el horno no funciona 
correctamente o el cable de alimentación está dañado. 
Devuelva el aparato al centro de servicio autorizado más 
cercano para su reparación y mantenimiento. Nunca intente 
ajustar o reparar el horno usted mismo.

•	 Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido 
por el fabricante o su agente de servicio o un técnico 
cualificado para evitar el riesgo de descarga eléctrica. 

•	 Después de la cocción, el recipiente está muy caliente. 
Utilice guantes para sacar los alimentos y evite las 
quemaduras por vapor dirigiendo el vapor lejos de la cara y 
las manos. 

•	 Levante lentamente el borde más alejado de la tapa de los 
platos y del envoltorio de plástico del microondas y abra 
con cuidado las bolsas de palomitas de maíz y de cocción al 
horno, alejándolas de la cara.

•	 Evitar que se rompa el plato giratorio:
a.	Deje enfriar el plato giratorio antes de limpiarlo.
b.	No coloque alimentos o utensilios calientes sobre el plato 

giratorio frío.
c.	 No coloque alimentos o utensilios congelados en el plato 

giratorio caliente.
•	 Asegúrese de que los utensilios no toquen las paredes 

interiores durante la cocción.
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•	 Si no mantiene el horno en condiciones de limpieza, podría 
producirse un deterioro de la superficie que podría afectar 
negativamente a la vida útil del aparato y, posiblemente, 
provocar una situación de peligro.

•	 Utilice únicamente utensilios adecuados para su uso en 
hornos microondas.

•	 No guarde alimentos ni otros objetos en el interior del horno. 
•	 No utilice el horno sin ningún líquido o alimento en su 

interior. Esto dañaría el horno. 
•	 Este aparato no debe ser utilizado por niños pequeños o 

personas enfermas sin supervisión. 
•	 Cuando el aparato funciona en el modo combinado, los 

niños sólo deben utilizar el horno bajo la supervisión de un 
adulto debido a las temperaturas generadas. 

•	 Cualquier accesorio no recomendado por el fabricante 
puede causar lesiones a las personas.

•	 No lo utilice al aire libre. 
•	 ADVERTENCIA: Si la puerta o las juntas de la puerta están 

dañadas, el horno no debe utilizarse hasta que haya sido 
reparado por una persona competente;

•	 ADVERTENCIA: Es peligroso que cualquier persona que no 
sea una persona competente realice cualquier operación 
de servicio o reparación que implique la retirada de una 
cubierta que proteja contra la exposición a la energía de 
microondas; 

•	 ADVERTENCIA: Los líquidos y otros alimentos no deben 
calentarse en recipientes herméticos, ya que pueden explotar;

•	 ADVERTENCIA: Sólo permita que los niños utilicen el horno 
sin supervisión cuando se hayan dado las instrucciones 
adecuadas para que el niño sea capaz de utilizar el horno de 
forma segura y comprenda los peligros de un uso inadecuado; 

•	 Utilice únicamente utensilios adecuados para su uso en 
hornos microondas;

•	 Cuando caliente alimentos en recipientes de plástico o 
papel, vigile el horno debido a la posibilidad de ignición; 

•	 Si se observa humo, apague o desenchufe el aparato y 
mantenga la puerta cerrada para sofocar cualquier llama; 
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•	 El calentamiento de bebidas en el microondas puede 
provocar una ebullición eruptiva retardada, por lo que se 
debe tener cuidado al manipular el recipiente; 

•	 El contenido de biberones y potitos debe removerse o 
agitarse y debe comprobarse la temperatura antes de 
consumirlos, para evitar quemaduras ;

•	 Los huevos con cáscara y los huevos duros enteros no deben 
calentarse en hornos microondas, ya que pueden explotar, 
incluso una vez finalizado el calentamiento por microondas; 

•	 El horno debe limpiarse con regularidad y deben eliminarse 
los depósitos de alimentos;

•	 Si el horno no se mantiene limpio, puede producirse un 
deterioro de la superficie que podría afectar negativamente 
a la vida útil del aparato y, posiblemente, provocar una 
situación de peligro;

•	 Durante el uso, el aparato se calienta. Tenga cuidado de no 
tocar los elementos calefactores del interior del horno. 

•	 ADVERTENCIA: Las partes accesibles pueden calentarse 
durante el uso. Mantenga alejados a los niños.

•	 No utilice productos de limpieza abrasivos ni rascadores 
metálicos afilados para limpiar el cristal de la puerta del 
horno, ya que pueden rayar la superficie y romper el cristal.

•	 Este aparato no está diseñado para ser utilizado por 
personas (incluidos niños) con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia 
y conocimientos, a menos que hayan recibido supervisión 
o instrucciones sobre el uso del aparato por parte de una 
persona responsable de su seguridad. 
Los niños deben ser vigilados para evitar que jueguen con el 
aparato.

•	 Los aparatos no están diseñados para funcionar mediante 
un temporizador externo o un sistema de control remoto 
independiente. 

•	 La temperatura de las superficies accesibles puede ser 
elevada cuando el aparato está en funcionamiento.
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  PRECAUCIÓN: SUPERFICIE CALIENTE
PRECAUCIONES PARA EVITAR UNA POSIBLE EXPOSICIÓN A UN 
EXCESO DE ENERGÍA DE MICROONDAS
•	 No intente utilizar este horno con la puerta abierta, ya que 

el funcionamiento con la puerta abierta puede provocar una 
exposición nociva a la energía de microondas. Es importante 
no anular ni manipular los enclavamientos de seguridad.

•	 No coloque ningún objeto entre la cara frontal del horno y 
la puerta ni permita que se acumule suciedad o residuos de 
limpiador en las superficies de sellado. 

•	 No utilice el horno si está dañado. Es particularmente 
importante que la puerta del horno cierre correctamente 
y que no haya daños en: (1) puerta (doblada), (2) bisagras 
y pestillos (rotos o aflojados), (3) juntas de la puerta y 
superficies de sellado.(d) El horno no debe ser ajustado 
ni reparado por nadie excepto por personal de servicio 
debidamente cualificado.

PRECAUCIONES QUE DEBEN OBSERVARSE ANTES Y DURANTE 
EL MANTENIMIENTO PARA EVITAR UNA POSIBLE EXPOSICIÓN 
A UN EXCESO DE ENERGÍA DE MICROONDAS
•	 No opere ni permita que se opere el horno con la puerta 

abierta.
•	 Realice las siguientes comprobaciones de seguridad en 

todos los hornos que vayan a recibir mantenimiento antes 
de activar el magnetrón u otra fuente de microondas, y 
efectúe las reparaciones necesarias: (1) funcionamiento 
del enclavamiento, (2) cierre correcto de la puerta, (3) 
superficies de sellado y estanqueidad (formación de 
arcos, desgaste y otros daños), (4) daños o aflojamiento de 
bisagras y pestillos, (5) indicios de caída o maltrato.

•	 Antes de conectar la alimentación de microondas para 
cualquier prueba de servicio o inspección dentro de los 
compartimentos generadores de microondas, compruebe 
que el magnetrón, la guía de ondas o la línea de transmisión 
y la cavidad estén correctamente alineados, íntegros y 
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conectados.
•	 Cualquier componente defectuoso o desajustado en el 

enclavamiento, monitor, sello de la puerta y sistemas 
de generación y transmisión de microondas deberá 
ser reparado, reemplazado o ajustado mediante los 
procedimientos descritos en este manual antes de entregar 
el horno al propietario.

•	 Se debe realizar una comprobación de fugas de microondas 
para verificar el cumplimiento de la Norma Federal 
de Rendimiento en cada horno antes de entregarlo al 
propietario.

INSTRUCCIONES DE CONEXIÓN A TIERRA

Este aparato debe conectarse a tierra. En caso de cortocircuito, 
la conexión a tierra reduce el riesgo de descarga eléctrica al 
proporcionar un cable de escape para la corriente eléctrica. 
Este aparato está equipado con un cable con toma de tierra 
y un enchufe con toma de tierra. El enchufe debe conectarse 
a una toma de corriente que esté correctamente instalada y 
conectada a tierra. 
ADVERTENCIA - El uso inadecuado de la toma de tierra 
puede provocar un riesgo de descarga eléctrica. Consulte a 
un electricista o técnico cualificado si las instrucciones de 
conexión a tierra no se entienden completamente, o si existen 
dudas sobre si el aparato está correctamente conectado a 
tierra: 
Si es necesario utilizar un cable alargador, utilice únicamente 
un cable alargador de 3 hilos que tenga un enchufe de conexión 
a tierra de 3 clavijas y un receptáculo de 3 ranuras que acepte 
el enchufe del aparato. El valor nominal marcado del cable 
alargador deberá ser igual o superior al valor nominal eléctrico 
del aparato, o bien 
No utilice un cable alargador. Si el cable de alimentación es 
demasiado corto, solicite a un electricista o técnico cualificado 
que instale una toma de corriente cerca del aparato.
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INSTALACIÓN

•	 Los hornos microondas deben colocarse en entornos secos y no 
corrosivos, alejados del calor y la humedad, como el quemador de gas o 
el depósito de agua.

•	 Para garantizar una ventilación suficiente, la distancia de la parte 
posterior del microondas a la pared debe ser de al menos 10 cm, la 
lateral a la pared debe ser de al menos 5 cm, la distancia libre por 
encima de la superficie superior de al menos 20 cm. la distancia del 
microondas al suelo debe ser de al menos 85 cm.

•	 La posición del horno debe ser tal que esté lejos de la TV, Radio o antena 
ya que pueden producirse perturbaciones de la imagen, o ruidos.

•	 El aparato debe colocarse de forma que el enchufe sea accesible, y 
debe asegurarse una buena conexión a tierra en caso de que se puedan 
formar fugas, bucles de tierra para evitar descargas eléctricas.

•	 El horno microondas debe funcionar con la puerta cerrada.
•	 El horno microondas no debe colocarse en un armario.
•	 La parte posterior del horno debe colocarse contra una pared. 
•	 Si quedan residuos de fabricación o aceite en la cavidad del horno o en 

el elemento calefactor, normalmente se percibirá un olor, incluso un 
ligero humo. Es un caso normal y no se producirá después de varios 
usos, mantenga la puerta o la ventana abierta para garantizar una buena 
ventilación. Por lo tanto, se recomienda encarecidamente colocar una 
taza de agua en el plato giratorio, ajuste a alta potencia y operar durante 
varias veces.
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1.	 Cerradura de la puerta La puerta del 
microondas debe estar.

2.	 Ventana de visualización: permite al usuario 
ver el estado de cocción.

3.	 Eje giratorio: el plato giratorio de vidrio se 
asienta en el eje; el motor debajo impulsa 
elplato giratorio para girar.

4.	 Anillo giratorio: el plato giratorio de vidrio se 
asienta sobre sus ruedas; sostiene el plato 
giratorio y lo ayuda a equilibrarse cuando gira.

5.	 Plato giratorio: la comida se asienta en el 
plato giratorio, gira durante el funcionamiento 
para ayudar a que los alimentos se cocinen 
de manera uniforme. Coloque primero el 
anillo giratorio. Coloque el plato giratorio en 
el eje de rotación y asegúrese de que está 
correctamente engranado.

6.	 Panel de control Ver diagrama.

7.	 Cubierta de la guía de ondas: se encuentra 
dentro del microondas, al lado de la pared del 
panel de control.

USO DEL MICROONDAS

ADVERTENCIA: Nunca retire la cubierta de la guía de ondas.!
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ANTES DE COCINAR

La pantalla parpadeará 3 veces cuando se enchufe a la corriente y, a 
continuación, entrará en estado de espera.

FUNCIÓN MICROONDAS

Hay cinco niveles de potencia de fuego: 100P, 80P, 60P, 40P y 20P.
•	 Pulse el botón “Micro Power” de forma continua y seleccione la potencia 

de microondas deseada. 
•	 Gire el botón “Time” para seleccionar el tiempo de cocción, el rango de 

tiempo que se puede seleccionar es de 0:10 a 60:00. 
•	 Después de seleccionar el tiempo, pulse el botón “Instant/Start” 

para empezar a trabajar. Un zumbido notificará la finalización de la 
operación.

Alto

Medio alto

Medio

Medio bajo

Bajo

100% de potencia de salida Cocción rápida

Cocina exprés media

Comida al vapor

Descongelar alimentos

Mantener caliente

80% de potencia de salida

60% de potencia de salida

40% de potencia de salida

20% de potencia de salida

! PRECAUCIÓN

•	 El tiempo máximo que se puede programar es de 60 minutos. 
•	 Nunca haga funcionar el horno vacío. No utilice utensilios metálicos 

para evitar daños en el horno microondas o peligros.
•	 Con la potencia máxima de microondas, el horno bajará 

automáticamente la potencia después de un cierto tiempo de cocción 
para alargar la vida útil.

•	 Si gira los alimentos durante el funcionamiento, pulse el botón Instant
•	 Start una vez y el procedimiento de cocción preestablecido continuará.
•	 Si tiene intención de retirar los alimentos antes del tiempo 
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preestablecido, deberá pulsar el botón Pausa/Cancelar una vez para 
borrar el procedimiento preestablecido y evitar el funcionamiento 
involuntario de la próxima vez que lo utilice.

DESCONGELAR

Hay tres modos de descongelación, d.1, d.2 y d.3

•	 Pulse el botón “Descongelar” de forma continua para seleccionar el 
modo de descongelación. 

•	 A continuación, gire el botón “Peso” para seleccionar el peso de los 
alimentos. 

•	 Una vez seleccionado, pulse el botón “Instant/Start” para empezar a 
funcionar. Durante el funcionamiento, emitirá un pitido para avisar de 
que los alimentos se están volcando durante la descongelación. Un 
zumbido para notificar la finalización de la operación.

d.1

d.2

d.3

Descongelar carne, rango de peso 3,5-70 oz

Descongelación de aves, rango de peso 7 - 98 oz

Descongelar mariscos, rango de peso 3,5 -31,5 oz

! PRECAUCIÓN

a.	 Es necesario dar la vuelta a los alimentos durante el funcionamiento 
para obtener un efecto uniforme.

b.	 Normalmente, la descongelación necesitará más tiempo que la cocción 
de los alimentos.

c.	 Si los alimentos pueden cortarse con un cuchillo, el proceso de descon-
gelación puede considerarse completado.

d.	 Las microondas penetran unos 4 cm en la mayoría de los alimentos.
e.	 Los alimentos descongelados deben consumirse lo antes posible, no se 

aconseja volver a meterlos en el frigorífico y congelarlos de nuevo.



41www.hadenusa.com

AJUSTE DEL RELOJ

En modo de espera 
•	 Pulse el botón “Clock” durante 3 segundos para entrar en el estado de 

ajuste del reloj, 
Gire el botón “Time” e introduzca la hora.  
Pulse de nuevo el botón “Clock” para entrar en el estado de ajuste de los 
minutos, gire el mando “Time” e introduzca el minuto.  
Por último, pulse el botón “Clock” para confirmar y el ajuste del reloj 
habrá finalizado.

AUTO COCCIÓN

Hay doce menús automáticos, del A-01 al A-12. 

•	 Gire el botón “Auto Cooking” para seleccionar el menú deseado..
•	 A continuación, pulse el botón “Enter” para introducir la selección de 

peso.
•	 Gire el mando para seleccionar el “Weight”..
Después de seleccionar el peso, pulse el botón “Instant/Start” para empezar 
a trabajar.  

Weegave Menus Methode

A-01 Palomitas 3.0oz & 3.5oz
A-02 Papa 1.0lb & 1.5lb
A-03 Verdura 3.5oz - 18.0oz
A-04 Carne 0.4lb - 1.5lb
A-05 Pez 0.4lb - 1.5lb
A-06 Pollo 0.4lb - 1.5lb
A-07 Recalentar 7.0oz - 35.0oz
A-08 Bebida 8.5oz - 17.0oz

A-09 Arroz 3.5oz - 8.0oz
A-10 Pasta 3.5oz - 8.0oz
A-11 Pan 3.5oz - 8.0oz
A-12 Pizza 1 pieza 2piezas
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PREESTABLECIDO

Si no desea que el procedimiento de cocción se inicie inmediatamente, 
puede preajustar el tiempo de inicio deseado. Cuando se alcance el 
tiempo preajustado, el horno microondas iniciará automáticamente el 
procedimiento preajustado. Los pasos de ajuste son los siguientes:

•	 Pulse el botón “Micro Power” para seleccionar la potencia del 
microondas.

•	 Gire el botón “Time” para ajustar el tiempo de cocción.
•	 Pulse el botón “Preset” durante 3 segundos para entrar en el estado de 

preset.
•	 Gire el botón “Time” para ajustar la hora. Después de ajustar la hora, 

pulse el botón “Preset” para entrar en el ajuste de los minutos, y gire el 
mando “Time” para ajustar los minutos.

•	 Después de ajustar los minutos, pulse finalmente el botón “Preset” 
para completar el ajuste, y el zumbador sonará durante un tiempo 
prolongado para indicar que se ha completado el ajuste.

•	 Después del ajuste, el horno microondas inicia la cuenta atrás, durante 
la cual puede pulsar el botón “Preset” para ver la hora preajustada

•	 Cuando el reloj llega a la hora preajustada, el horno microondas se pone 
en marcha automáticamente. Si no desea esperar más y desea poner 
en marcha el horno microondas inmediatamente, puede pulsar el botón 
“Instant/Start”.

a.	 La temperatura de los alimentos antes de la cocción sería de 20-25ºC. 
Una temperatura más alta o más baja de los alimentos antes de la 
cocción requeriría aumentar o disminuir el tiempo de cocción.

b.	 La temperatura, el peso y la forma de los alimentos influirán en gran 
medida en el efecto de la cocción. Si se detecta alguna desviación con 
respecto al factor indicado en el menú anterior, puede ajustar el tiempo 
de cocción para obtener el mejor resultado.
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COCCIÓN MULTIETAPA

Para obtener un mejor efecto de cocción, algunas recetas necesitan 
diferentes ajustes de potencia o tiempos de cocción. Puede utilizar este 
ajuste para crear un menú personalizado. 
Por ejemplo, cocine con una potencia de microondas del 100% durante 3 
minutos y luego cocine con una potencia del 20% durante 9 minutos.  

•	 Pulse el botón “Micro Power” para ajustar la potencia del microondas al 
100%.

•	 Gire el botón “Time” para ajustar el tiempo de cocción en microondas 
durante 3 minutos.

•	 Pulse el botón “Micro Power” 5 veces para ajustar la potencia del 
microondas al 20%.

•	 Gire el botón “Time” para ajustar el tiempo de cocción del microondas a 
9 minutos.

•	 Pulse el botón “Instant/Start” para iniciar la cocción.

El horno microondas funcionará al 100% de potencia durante 3 minutos. 
Después de 3 minutos, cambiará automáticamente al 20% de potencia 
durante otros 9 minutos. A continuación, sonará un pitido.

FUNCIÓN DE BLOQUEO PARA NIÑOS

Esta función está pensada principalmente para evitar que los niños utilicen 
el horno microondas sin la guía de un adulto o para proteger el panel 
de control durante la limpieza. Cuando esté en el modo de bloqueo de 
seguridad para niños, todos los botones estarán bloqueados.

•	 Ajuste el bloqueo para niños: Mantenga pulsado el botón Pause/Cancel 
durante unos 3 segundos.

•	 Cancelar el bloqueo para niños: Mantenga pulsado el botón Pause/
Cancel durante unos 3 segundos.
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BLOQUEO DE SEGURIDAD PARA NIÑOS DE 2 PASOS  

Debido a una nueva regulación para todos los microondas de encimera 
necesitan tener dos acciones distantes para abrir la puerta. Esta regulación 
es para prevenir a los niños de posibles quemaduras al retirar objetos cali-
entes. A continuación se detallan los pasos de funcionamiento de esta nueva 
acción de 2 pasos denominada Bloqueo de seguridad para niños. 

Al iniciar la cocción, la puerta del microondas se bloqueará 
automáticamente.

Para abrir el microondas durante o después de su uso:  

1.	 Pulse el botón Pause/Cancel para hacer una pausa o volver al modo de 
espera. 

2.	 Tire de la puerta del microondas para abrirla..

DESACTIVACIÓN DEL BLOQUEO DE SEGURIDAD PARA 
NIÑOS EN 2 PASOS

En el modo de espera, mantenga pulsados los siguientes botones a la vez 
para activar o desactivar este modo: 

•	 Pause/Cancel + Instant /Start + Micro Power. 
En la pantalla aparecerá el mensaje OFF. 

Una vez desactivado, la puerta del microondas puede abrirse durante su uso

Para volver a activar el Seguro para niños de 2 pasos, repita los pasos ante-
riores. Se mostrará ON en la pantalla cuando esté activado.  

NOTA: Si el microondas está completamente apagado o desenchufado. Una 
vez encendido, este modo volverá a activarse por defecto.



45www.hadenusa.com

CONSEJOS DE COCINA
DISPOSICIÓN DE ALIMENTOS
Coloque las zonas más gruesas hacia el exterior del plato, la parte más fina 
hacia el centro y extiéndala uniformemente. Si es posible, no superponer.

TIEMPO DE COCCIÓN
Comience la cocción con un ajuste de tiempo corto, evalúelo después de que 
se agote el tiempo y amplíelo según la necesidad real. Una cocción excesiva 
puede provocar humo y quemaduras.

COCCIÓN UNIFORME DE LOS ALIMENTOS
Los alimentos como el pollo, la hamburguesa o el filete deben girarse 
una vez durante la cocción. Dependiendo del tipo de alimento, si procede, 
remuévalo desde el exterior hacia el centro del plato una o dos veces 
durante la cocción.

TIEMPO DE PERMANENCIA
Una vez finalizado el tiempo de cocción, deje los alimentos en el horno 
durante un tiempo adecuado, para que completen su ciclo de cocción y se 
enfríen de forma gradual.

SI LOS ALIMENTOS ESTÁN COCINADOS
El color y la dureza de los alimentos ayudan a determinar si están hechos:

•	El vapor sale de todas las partes del alimento, no sólo del borde
•	Las articulaciones de las aves de corral pueden moverse con facilidad
•	La carne de cerdo o de ave no presenta signos de sangre
•	El pescado es opaco y se puede cortar fácilmente con un tenedor

DORADO
Cuando utilice un plato para dorar o un recipiente autocalentable, coloque 
siempre debajo un aislante resistente al calor, como un plato de porcelana, 
para evitar dañar el plato giratorio y el anillo giratorio.
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ENVOLTORIO DE PLÁSTICO APTO PARA MICROONDAS
Cuando cocine alimentos con alto contenido en grasa, no permita que el 
envoltorio de plástico entre en contacto con los alimentos, ya que podría 
derretirse.

OLLAS DE PLÁSTICO APTAS PARA MICROONDAS
Algunos recipientes de plástico aptos para microondas pueden no ser 
adecuados para cocinar alimentos con alto contenido en grasa y azúcar. 
Además, no debe superarse el tiempo de precalentamiento especificado en 
el manual de instrucciones del plato.

DIRECTRIZ DEL RECIPIENTE
Se recomienda encarecidamente utilizar recipientes que sean adecuados y 
seguros para cocinar en microondas. Si no se selecciona correctamente, no 
solo afectará al efecto de cocción, sino que también dañará el recipiente o el 
microondas. Puede tomar la referencia de la siguiente tabla.

Material del recipiente

Cerámica resistente al r

Plástico resistente al 
calor

Vidrio resistente al calor

Parrilla

Nunca utilice la cerámica que está dec-
orada con borde de metal o esmaltada

No se puede utilizar para cocinar en 
microondas durante mucho tiempo.

No debe usarse para cocinar carne o 
chuletas, ya que el exceso de temperatura 
puede dañar el film plástico

Film plástico

Sí

Sí

Sí

No

Sí

Microondas Notas
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LIMPIEZA
 
CUIDADO DEL HORNO MICROONDAS 
 
 

! PRECAUCIÓN 

El horno debe limpiarse periódicamente y deben eliminarse los restos de 
comida.
 

! ADVERTENCIA  

Es peligroso que cualquier persona que no sea una persona competente 
lleve a cabo cualquier operación de servicio o reparación que implique la 
retirada de una cubierta que proteja contra la exposición a la energía de 
microondas.

•	 Desconecte el cable de alimentación de la toma de corriente antes de 
proceder a la limpieza

•	 Si el horno no se mantiene limpio, puede producirse un deterioro de la 
superficie que podría afectar negativamente a la vida útil del aparato y, 
posiblemente, provocar una situación peligrosa.

•	 El horno debe limpiarse con regularidad y se debe eliminar cualquier 
depósito de alimentos

•	 Detalles para la limpieza de las juntas de la puerta, cavidades y partes 
adyacentes.

•	 Nunca utilice detergente fuerte, gasolina, polvo abrasivo o cepillo 
metálico para limpiar cualquier parte del aparato

•	 No retire la tapa de la guía de ondas
•	 Cuando el horno de microondas ha sido utilizado durante mucho tiempo, 

pueden existir algunos olores extraños en el horno, los siguientes 3 
métodos pueden deshacerse de ellos: 

•	 Coloque varias rodajas de limón en una taza, luego caliente a alta 
potencia durante 2-3 min.

•	 Ponga una taza de té rojo en el horno y caliéntelo a alta potencia.
•	 Ponga algunas cáscaras de naranja en el horno, y luego caliéntelas a 

alta potencia durante 1 minuto.
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CONSEJOS PARA LA LIMPIEZA 

Exterior: 
•	 Limpie la carcasa con un paño suave humedecido.

Puerta:
•	 Con un paño suave humedecido, limpie la puerta y la ventana. 
•	 Limpie los sellos de la puerta y las partes adyacentes para eliminar 	

		  cualquier derrame o salpicadura.
•	 Limpie el panel de control con un paño suave ligeramente 		

		  humedecido.

Paredes interiores:
•	 Limpie las superficies interiores con un paño suave humedecido. 
•	 Limpie la tapa de la guía de ondas para eliminar cualquier resto de 	

       comida.

Plato giratorio / Anillo de rotación / Eje de rotación:
•	 Lavar con agua jabonosa suave.
•	 Enjuague con agua limpia y deje secar completamente
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MANTENIMIENTO
SERVICIO

Verifique lo siguiente antes de llamar para solicitar servicios.
1.	 Coloque una taza de agua (aprox. 150 ml) en un vaso medidor en 

el microondas y cierre la puerta de forma segura. La lámpara del 
microondas debe apagarse si la puerta está bien cerrada. Deje que el 
microondas funcione durante 1 min.

2.	 ¿Se enciende la lámpara del horno?
3.	 ¿Funciona el ventilador de refrigeración? (Ponga su mano sobre las 

aberturas de ventilación traseras).
4.	 ¿Gira el plato giratorio? (El plato giratorio puede girar en sentido horario 

o antihorario. Esto es bastante normal).
5.	 ¿Está caliente el agua dentro del microondas?

Si la respuesta es “NO” a cualquiera de las preguntas anteriores, verifique 
su enchufe de pared y el fusible en la caja de su medidor.
Si tanto el enchufe de la pared como el fusible funcionan correctamente, 
CONTACTE A SU CENTRO DE SERVICIO APROBADO MÁS CERCANO.

PRECAUCIÓN: RADIACIÓN DE MICROONDAS

PROTECCIONES DE SERVICIO

Es peligroso para cualquier persona, que no sea un técnico de servicio 
cualificado, llevar a cabo cualquier servicio de reparación que implique la 
retirada de cualquier cubierta que ofrezca protección contra la exposición a 
la energía de microondas. 
La temperatura de las superficies accesibles puede ser elevada cuando el 
aparato está en funcionamiento.

El condensador de alto voltaje permanece cargado después de la 
desconexión; cortocircuite el terminal negativo del condensador H. V al 
chasis del horno (utilice un destornillador) para descargarlo antes de 
tocarlo.

!
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Durante el mantenimiento, las piezas enumeradas a continuación pueden 
desmontarse y dar acceso a potenciales superiores a 250 V a tierra. 

1.	 Magnetrón 
2.	 Transformador de alta tensión 
3.	 Condensador de alta tensión 
4.	 Diodo de alta tensión
5.	 Fusible de alta tensión

Las siguientes condiciones pueden causar una exposición indebida a 
microondas durante el servicio

•	 Montaje inadecuado del magnetrón;
•	 Coincidencia incorrecta del enclavamiento de la puerta, la bisagra 

de la puerta y la puerta; 
•	 Montaje inadecuado del soporte del interruptor; 
•	 Se ha dañado la puerta, el sello de la puerta o el recinto.

CÓDIGOS DE ERROR

•	 Err0 indica que el sensor ha sufrido un cortocircuito y es necesario sus-
tituirlo en el departamento de reparaciones más cercano.

•	 Err1 indica que el sensor está en circuito abierto y debe ser reemplaza-
do en el departamento de reparaciones más cercano.

 
Si la puerta o las juntas de la puerta están dañadas, el horno no debe ser 
utilizado hasta que haya sido reparado por una persona competente. 
Es peligroso para cualquier persona, que no sea un técnico de servicio cual-
ificado, llevar a cabo cualquier servicio para reparar el funcionamiento que 
implique la retirada de cualquier cubierta que ofrezca protección contra la 
exposición a la energía de microondas. 
No se deben calentar líquidos u otros alimentos en recipientes cerrados, ya 
que pueden explotar. Sólo permita que los niños utilicen el horno sin super-
visión cuando se hayan dado las instrucciones adecuadas para que el niño 
sea capaz de utilizar el horno de forma segura y comprenda los peligros de 
un uso inadecuado.
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Número de modelo	
Fuente de alimentación
Consumo de energía (microondas)
Salida nominal de microondas
Frecuencia de operación 

HMC208TC-US 
120V / 60Hz 
1130W
700W
2450MHz

DATOS TÉCNICOS

GARANTÍA LIMITADA
Esta garantía se aplica exclusivamente a los productos adquiridos y 
utilizados en los Estados Unidos y Canadá. Constituye la única garantía 
explícita para este producto. Studio Designs, Inc. (“Haden”) garantiza que 
este producto estará libre de defectos de materiales y mano de obra durante 
un período de un (1) año a partir de la fecha de compra original en Canadá y 
un (1) año a partir de la fecha de entrega del producto en los Estados Unidos. 
Durante este período, su único recurso será la reparación o sustitución de 
este producto o cualquier componente que se determine como defectuoso, 
a nuestra discreción; no obstante, usted será responsable de todos los 
costos asociados con la devolución del producto a nosotros, así como de 
los costos de envío de cualquier producto o componente devuelto bajo esta 
garantía. En caso de que el producto o componente no estén disponibles, 
nos comprometemos a sustituirlos por uno similar de igual o mayor valor. 
Cabe destacar que esta garantía no cubre cristales, filtros, desgaste debido 
al uso normal, uso no conforme con las instrucciones impresas o cualquier 
daño al producto resultante de accidentes, alteraciones, abuso, negligencia 
o uso indebido.

Esta garantía solo se extiende al comprador original o al destinatario del 
regalo.

Dado que no podemos controlar la calidad de los productos vendidos por 
vendedores no autorizados, esta garantía solo se aplica a los productos 
comprados directamente a nosotros o a un vendedor autorizado de Haden en 
los Estados Unidos o Canadá, a menos que la ley lo prohíba. Nos reservamos 
el derecho de rechazar reclamaciones de garantía para productos adquiridos 
a vendedores no autorizados, incluidos sitios web no autorizados.
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Por favor, conserve el recibo de compra original como prueba de compra, 
ya que es necesario para hacer una reclamación de garantía. Póngase 
en contacto con nosotros por correo electrónico, teléfono o correo postal 
para iniciar su reclamación. Dependiendo del motivo de la reclamación, es 
posible que se le pida o no que nos devuelva el producto. A continuación, se 
proporciona la información de contacto:
Correo electrónico: service@hadenusa.com
Dirección: Attn: Haden Service Dept., 6027 Bandini Blvd., Commerce, CA 
90040
Teléfono: 866-942-0492 Ext. #7

Esta garantía quedará anulada si el producto se utiliza para fines distintos 
de los domésticos unifamiliares o se somete a una tensión y forma de onda 
distintas de las especificadas en la etiqueta de características (por ejemplo, 
120 V - 60 Hz). 

Quedan excluidas todas las reclamaciones por daños especiales, 
accidentales y consecuentes. Toda responsabilidad se limita al importe 
del precio de compra. Toda garantía implícita, incluida cualquier garantía 
legal o condición de comerciabilidad o idoneidad para un fin determinado, 
está limitada en su duración a la duración de esta garantía escrita. Esta 
garantía le otorga derechos legales específicos, y también puede tener otros 
derechos que varían de un estado a otro o de una provincia a otra. Algunos 
estados o provincias no permiten limitaciones en la duración de una garantía 
implícita, o la exclusión o limitación de daños incidentales o consecuentes, 
por lo que las limitaciones o exclusiones anteriores pueden no aplicarse en 
su caso.
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INTRODUCTION
Merci d’avoir acheté ce produit. Prenez le temps de lire ces instructions 
avant de l’utiliser. Elles ont été rédigées pour vous permettre de tirer le 
meilleur parti de votre achat.

SÉCURITÉ
 
Pour garantir votre sécurité et celle des autres, veuillez lire toutes ces 
instructions en accordant une attention particulière aux informations 
relatives à la sécurité avant d’utiliser le produit. 
 
Conservez ces informations dans un endroit sûr pour pouvoir les consulter 
ultérieurement.

DÉBALLAGE

Conservez l’emballage dans lequel le four à micro-ondes a été livré afin de 
pouvoir le réemballer correctement en cas de retour de l’appareil.  
 
Ouvrez soigneusement l’emballage et retirez chaque élément pour 
l’inspecter. Retirez tout film de protection recouvrant le four à micro-ondes. 
N’utilisez pas de couteau ou d’objet pointu, vous risqueriez d’endommager la 
surface.  
 
Vérifiez que tous les éléments ont été fournis. Les éléments fournis pour ce 
modèle de four à micro-ondes sont les suivants :
•	 Micro-ondes
•	 Plateau tournant en verre
•	 Axe de rotation
•	 Manuel d’instruction (cette publication)

Inspectez le four à micro-ondes et le câble d’alimentation pour vérifier qu’ils 
ne sont pas endommagés. Si des dommages sont constatés, n’utilisez pas le 
four. Contactez le revendeur où le produit a été acheté.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Lors de l’utilisation d’appareils électriques, il convient de 
respecter les mesures de sécurité de base, notamment les 
suivantes :  
AVERTISSEMENT - Pour réduire les risques de brûlures, 
d’électrocution, d’incendie, de blessures ou d’exposition à une 
énergie micro-ondes excessive :

•	 Lisez toutes les instructions avant d’utiliser l’appareil.
•	 Lisez et suivez les “PRÉCAUTIONS POUR ÉVITER UNE 

EXPOSITION POSSIBLE À L’ÉNERGIE EXCESSIVE DES 
MICRO-ONDES”. 

•	 Cet appareil doit être mis à la terre. Branchez-le 
uniquement sur une prise de courant correctement mise à 
la terre. Voir les “INSTRUCTIONS DE MISE A LA TERRE”.

•	 N’installez ou ne placez cet appareil que conformément aux 
instructions d’installation fournies.

•	 Certains produits tels que les œufs entiers et les récipients 
hermétiques - par exemple, les bocaux en verre fermés - 
peuvent exploser et ne doivent pas être chauffés dans ce four.

•	 N’utilisez cet appareil que pour l’usage auquel il est destiné, 
tel qu’il est décrit dans le manuel. N’utilisez pas de produits 
chimiques ou de vapeurs corrosives dans cet appareil. 
Ce type de four est spécifiquement conçu pour chauffer, 
cuire ou sécher des aliments. Il n’est pas conçu pour une 
utilisation industrielle ou en laboratoire. 
Comme pour tout appareil, une surveillance étroite est 
nécessaire lorsqu’il est utilisé par des enfants. 

•	 N’utilisez pas cet appareil si le cordon ou la fiche est 
endommagé, s’il ne fonctionne pas correctement, s’il a été 
endommagé ou s’il est tombé.

•	 Cet appareil ne doit être réparé que par un personnel 
qualifié. Contactez le centre de service agréé le plus proche 
pour un examen, une réparation ou un réglage.

•	 Ne couvrez pas et n’obstruez pas les ouvertures de l’appareil
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•	 Ne rangez pas cet appareil à l’extérieur. N’utilisez pas cet 
appareil à proximité de l’eau - par exemple, près d’un évier 
de cuisine, dans un sous-sol humide, près d’une piscine ou 
dans des endroits similaires.

•	 Ne pas immerger le cordon ou la fiche dans l’eau.
•	 Tenir le cordon à l’écart des surfaces chauffées.
•	 Ne laissez pas le cordon pendre sur le bord d’une table ou 

d’un comptoir.
•	 Pour nettoyer les surfaces de la porte et du four qui se 

rejoignent à la fermeture de la porte, utilisez uniquement 
des savons doux et non abrasifs ou des détergents appliqués 
à l’aide d’une éponge ou d’un chiffon doux.

•	 Pour réduire le risque d’incendie dans la cavité du four :
a.	 Ne pas trop cuire les aliments. Veillez à ce que l’appareil soit 

bien entretenu lorsque du papier, du plastique ou d’autres 
matériaux combustibles sont placés à l’intérieur du four 
pour faciliter la cuisson.

b.	 �Retirer les attaches en fil de fer des sacs en papier ou en 
plastique avant de les placer dans le four.

c.	 Si des matériaux à l’intérieur du four s’enflamment, gardez 
la porte du four fermée, éteignez le four et débranchez le 
cordon d’alimentation, ou coupez l’alimentation au niveau du 
panneau des fusibles ou des disjoncteurs.

d.	 �Ne pas utiliser la cavité à des fins de stockage. Ne laissez 
pas de produits en papier, d’ustensiles de cuisine ou 
d’aliments dans la cavité lorsqu’elle n’est pas utilisée.

•	 Les liquides, tels que l’eau, le café ou le thé, peuvent être 
surchauffés au-delà du point d’ébullition sans avoir l’air de 
bouillir. Il n’y a pas toujours de bulles ou d’ébullition visibles 
lorsque le récipient est retiré du four à micro-ondes. CELA 
PEUT ENTRAÎNER L’ÉBULLITION SOUDAINE DE LIQUIDES 
TRÈS CHAUDS LORSQUE LE RÉCIPIENT EST DÉRANGÉ OU 
QU’UN USTENSILE EST INSÉRÉ DANS LE LIQUIDE.

•	 Avis pour la rallonge :
a.	 �Un cordon d’alimentation court est prévu pour réduire 

les risques d’enchevêtrement ou de trébuchement sur un 
cordon plus long.
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b.	�Des cordons plus longs ou des rallonges sont disponibles 
et peuvent être utilisés à condition d’être utilisés avec 
précaution.

e.	En cas d’utilisation d’un long cordon ou d’une rallonge :
•	 La puissance électrique indiquée sur le cordon ou la 

rallonge doit être au moins égale à la puissance électrique 
de l’appareil ;

•	 La rallonge doit être un cordon à trois fils avec mise à la terre; 
•	 Le cordon le plus long doit être disposé de manière à ne pas 

dépasser du plan de travail ou de la table, où il pourrait être 
tiré par des enfants ou faire trébucher involontairement.

•	 Assurez-vous que la tension de votre lieu de vie correspond 
à celle indiquée sur la plaque signalétique de l’appareil.

•	 Et que la prise murale est correctement mise à la terre.
•	 Pour réduire le risque d’incendie dans la cavité du four ::

a.	Ne pas trop cuire les aliments. 
b.	�Retirer les attaches métalliques des sacs en papier ou en 

plastique avant de les placer dans le four.
c.	 �Ne pas chauffer l’huile ou la graisse pour le séchage en 

profondeur, car la température de l’huile ne peut pas être 
contrôlée.

d.	�Après utilisation, essuyez le couvercle du guide d’ondes avec 
un chiffon humide, puis avec un chiffon sec pour éliminer 
les éclaboussures d’aliments et la graisse. La graisse 
accumulée peut surchauffer et commencer à dégager de la 
fumée ou à prendre feu.

e.	Si des matériaux à l’intérieur du four fument ou 
s’enflamment, gardez la porte du four fermée, éteignez le 
four et débranchez l’alimentation électrique. 

f.	 �Une surveillance étroite est nécessaire lors de l’utilisation 
de récipients jetables en plastique, en papier ou en d’autres 
matériaux combustibles.

•	 Pour réduire le risque d’explosion et d’ébullition soudaine :
a.	 Ne placez pas de récipients scellés dans le four. Les 

biberons munis d’un bouchon à vis ou d’une tétine sont 
considérés comme des récipients hermétiques. 

b.	�Lorsque vous faites bouillir un liquide au four, utilisez un 
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récipient à large ouverture et attendez environ 20 secondes 
à la fin de la cuisson pour éviter une ébullition éruptive 
tardive des liquides.

c.	 �Les pommes de terre, les saucisses et les châtaignes 
doivent être pelées ou percées avant d’être cuites. Les œufs 
dans leur coquille, les œufs durs entiers ne doivent pas 
être chauffés dans des fours à micro-ondes car ils peuvent 
exploser, même après la fin de la cuisson. 

d.	Le liquide cuit ne doit pas être retiré immédiatement. Il faut 
attendre quelques instants avant de le retirer.  
Afin d’éviter les risques éventuels liés à l’ébullition éruptive 
retardée des liquides. 

e.	Le contenu des biberons et des petits pots pour bébés doit 
être remué ou agité et la température doit être vérifiée avant 
la consommation, afin d’éviter les brûlures

•	 N’utilisez plus jamais le four si la porte ou les joints de la 
porte sont endommagés, si le four fonctionne mal ou si le 
cordon d’alimentation est endommagé. Retournez l’appareil 
au centre de service agréé le plus proche pour réparation et 
entretien. N’essayez jamais de régler ou de réparer le four 
vous-même.

•	 Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être 
remplacé par le fabricant, son agent de service ou un 
technicien qualifié afin d’éviter tout risque d’électrocution. 

•	 Après la cuisson, le récipient est très chaud. Utiliser des 
gants pour sortir les aliments et éviter les brûlures de 
vapeur en éloignant la vapeur du visage et des mains. 

•	 Soulevez lentement le bord le plus éloigné du couvercle de 
la vaisselle et du film plastique pour micro-ondes et ouvrez 
avec précaution les sacs de pop-corn et de cuisson au four 
en les éloignant du visage.

•	 Pour éviter que le plateau tournant ne se casse : 
a.	Laissez refroidir le plateau tournant avant de le nettoyer.
b.	Ne placez pas d’aliments ou d’ustensiles chauds sur le 

plateau tournant froid.
c.	 Ne placez pas d’aliments ou d’ustensiles congelés sur le 

plateau tournant chaud.
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•	 Veillez à ce que les ustensiles ne touchent pas les parois 
intérieures pendant la cuisson.

•	 Si le four n’est pas maintenu en bon état de propreté, la 
surface risque de se détériorer, ce qui pourrait nuire à 
la durée de vie de l’appareil et entraîner une situation 
dangereuse.

•	 N’utilisez que des ustensiles adaptés aux fours à micro-ondes.
•	 Ne conservez pas d’aliments ou d’autres objets à l’intérieur 

du four. 
•	 Ne faites pas fonctionner le four sans liquide ni aliments à 

l’intérieur. Cela endommagerait le four. 
•	 Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par de jeunes 

enfants ou des personnes infirmes sans surveillance. 
•	 Lorsque l’appareil fonctionne en mode combiné, les enfants 

ne doivent utiliser le four que sous la surveillance d’un adulte 
en raison des températures générées. 

•	 Tout accessoire non recommandé par le fabricant peut 
entraîner des blessures.Do not use outdoors. 

•	 AVERTISSEMENT : Si la porte ou les joints de la porte sont 
endommagés, le four ne doit pas être utilisé avant d’avoir été 
réparé par une personne compétente ;

•	 AVERTISSEMENT : Il est dangereux pour toute personne 
autre qu’une personne compétente d’effectuer une opération 
d’entretien ou de réparation impliquant le retrait d’un 
couvercle qui offre une protection contre l’exposition à 
l’énergie des micro-ondes ; 

•	 AVERTISSEMENT : Les liquides et autres aliments ne doivent 
pas être chauffés dans un récipient scellé car ils sont 
susceptibles d’exploser ;

•	 AVERTISSEMENT : Ne laissez les enfants utiliser le four sans 
surveillance que si des instructions adéquates leur ont été 
données afin qu’ils soient en mesure d’utiliser le four en toute 
sécurité et qu’ils comprennent les risques d’une utilisation 
incorrecte ; 

•	 N’utilisez que des ustensiles adaptés aux fours à micro-ondes 
•	 Lorsque vous faites chauffer des aliments dans des récipients 

en plastique ou en papier, gardez un œil sur le four en raison 
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du risque d’inflammation ; 
•	 En cas de fumée, éteignez ou débranchez l’appareil et gardez 

la porte fermée afin d’étouffer toute flamme ; 
•	 Le chauffage de boissons par micro-ondes peut entraîner une 

ébullition éruptive retardée ; il convient donc d’être prudent 
lors de la manipulation du récipient ; 

•	 Le contenu des biberons et des petits pots pour bébés 
doit être remué ou agité et la température vérifiée avant 
consommation, afin d’éviter les brûlures ;

•	 Les œufs dans leur coquille et les œufs durs entiers ne 
doivent pas être chauffés dans des fours à micro-ondes, car 
ils peuvent exploser, même après la fin du chauffage par 
micro-ondes ; 

•	 Le four doit être nettoyé régulièrement et tout dépôt de 
nourriture doit être enlevé ;

•	 Si le four n’est pas maintenu en bon état de propreté, 
sa surface risque de se détériorer, ce qui pourrait nuire 
à la durée de vie de l’appareil et entraîner une situation 
dangereuse ;

•	 En cours d’utilisation, l’appareil devient chaud. Il faut veiller à 
ne pas toucher les éléments chauffants à l’intérieur du four.  

•	 AVERTISSEMENT : Les pièces accessibles peuvent devenir 
chaudes pendant l’utilisation. Les jeunes enfants doivent être 
tenus à l’écart.

•	 N’utilisez pas de nettoyants abrasifs ou de grattoirs 
métalliques tranchants pour nettoyer la vitre de la porte du 
four, car ils risquent de rayer la surface et de faire éclater la 
vitre.

•	 Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes 
(y compris des enfants) dont les capacités physiques, 
sensorielles ou mentales sont réduites, ou qui manquent 
d’expérience et de connaissances, à moins qu’une personne 
responsable de leur sécurité ne les ait surveillées ou leur ait 
donné des instructions concernant l’utilisation de l’appareil.

•	 Les enfants doivent être surveillés afin de s’assurer qu’ils ne 
jouent pas avec l’appareil.

•	 Les appareils ne sont pas conçus pour être utilisés au moyen 
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  ATTENTION : SURFACE CHAUDE
PRÉCAUTIONS À PRENDRE POUR ÉVITER UNE ÉVENTUELLE 
EXPOSITION À UNE ÉNERGIE HYPERFRÉQUENCE EXCESSIVE
•	 N’essayez pas de faire fonctionner ce four avec la porte 

ouverte, car l’ouverture de la porte peut entraîner une 
exposition nocive à l’énergie des micro-ondes. Il est 
important de ne pas neutraliser ou altérer les dispositifs de 
verrouillage de sécurité.

•	 Ne placez aucun objet entre la face avant du four et la porte 
et ne laissez pas de salissures ou de résidus de nettoyage 
s’accumuler sur les surfaces d’étanchéité. 

•	 Ne faites pas fonctionner le four s’il est endommagé. Il est 
particulièrement important que la porte du four se ferme 
correctement et qu’elle ne soit pas endommagée : (1) la 
porte (déformée), (2) les charnières et les loquets (cassés 
ou desserrés), (3) les joints de la porte et les surfaces 
d’étanchéité. (d) Le four ne doit être réglé ou réparé que par 
un personnel d’entretien dûment qualifié.

PRECAUTIONS A PRENDRE AVANT ET PENDANT L’ENTRETIEN 
POUR EVITER TOUTE EXPOSITION A L’ENERGIE MICRO-ONDE 
EXCESSIVE
•	 Ne faites pas fonctionner ou ne laissez pas fonctionner le 

four lorsque la porte est ouverte.
•	 Effectuez les contrôles de sécurité suivants sur tous les 

fours à entretenir avant d’activer le magnétron ou une 
autre source de micro-ondes, et effectuez les réparations 
nécessaires : (1) fonctionnement du verrouillage, (2) 
fermeture correcte de la porte, (3) joints et surfaces 
d’étanchéité (arcs, usure et autres dommages), (4) 
dommages ou desserrage des charnières et des loquets, (5) 
signes de chute ou d’abus.

•	 Avant de mettre l’appareil sous tension pour un test ou une 

d’une minuterie externe ou d’un système de commande à 
distance séparé. 

•	 La température des surfaces accessibles peut être élevée 
lorsque l’appareil fonctionne.
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inspection dans les compartiments générateurs de micro-
ondes, vérifier l’alignement, l’intégrité et la connexion du 
magnétron, du guide d’ondes ou de la ligne de transmission 
et de la cavité.

•	 Tout composant défectueux ou mal réglé dans les systèmes 
de verrouillage, de surveillance, d’étanchéité de la porte et 
de génération et de transmission des micro-ondes doit être 
réparé, remplacé ou réglé selon les procédures décrites 
dans le présent manuel avant que le four ne soit remis à son 
propriétaire.

•	 Chaque four doit faire l’objet d’une vérification de 
l’étanchéité aux micro-ondes afin de s’assurer qu’il est 
conforme aux normes de performance fédérales avant d’être 
remis à son propriétaire.

INSTRUCTIONS DE MISE A LA TERRE
Cet appareil doit être mis à la terre. En cas de court-circuit 
électrique, la mise à la terre réduit le risque de choc électrique 
en fournissant un fil d’évacuation pour le courant électrique. 
Cet appareil est équipé d’un cordon muni d’un fil de mise à 
la terre et d’une fiche de mise à la terre. La fiche doit être 
branchée dans une prise de courant correctement installée et mise 
à la terre. 
AVERTISSEMENT - Une mauvaise utilisation de la mise à la 
terre peut entraîner un risque d’électrocution. Consultez un 
électricien ou un technicien qualifié si vous n’avez pas bien 
compris les instructions relatives à la mise à la terre ou si vous 
avez des doutes quant à la mise à la terre de l’appareil, et si 
l’appareil n’est pas correctement mis à la terre : 
S’il est nécessaire d’utiliser une rallonge, utilisez uniquement 
une rallonge à trois fils dotée d’une fiche de mise à la terre à 
trois lames et d’une prise à trois fentes acceptant la fiche de 
l’appareil. Le calibre de la rallonge doit être égal ou supérieur 
au calibre électrique de l’appareil. 
N’utilisez pas de rallonge. Si le cordon d’alimentation est trop 
court, demandez à un électricien ou à un technicien qualifié 
d’installer une prise à proximité de l’appareil.
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INSTALLATION

•	 Les fours à micro-ondes doivent être placés dans un environnement sec 
et non corrosif, à l’écart de la chaleur et de l’humidité, par exemple d’un 
brûleur à gaz ou d’un réservoir d’eau.

•	 Pour assurer une ventilation suffisante, la distance entre l’arrière du 
four à micro-ondes et le mur doit être d’au moins 10 cm, celle entre 
les côtés et le mur d’au moins 5 cm, la distance libre au-dessus de la 
surface supérieure d’au moins 20 cm et celle entre le four à micro-
ondes et le sol d’au moins 85 cm.

•	 Le four doit être placé loin de la télévision, de la radio ou de l’antenne, 
car des perturbations de l’image ou des bruits peuvent se produire.

•	 L’appareil doit être placé de manière à ce que la prise soit accessible et 
doit assurer une bonne mise à la terre au cas où une fuite ou une boucle 
de terre se formerait, afin d’éviter tout choc électrique.

•	 Le four à micro-ondes doit être utilisé avec la porte fermée.
•	 Le four à micro-ondes ne doit pas être placé dans une armoire.
•	 L’arrière du four doit être placé contre un mur. 
•	 Si des résidus de fabrication ou de l’huile restent sur la cavité du four ou 

sur l’élément chauffant, il se dégage généralement une odeur, voire une 
légère fumée. C’est normal et cela ne se produira pas après plusieurs 
utilisations ; laissez la porte ou la fenêtre ouverte pour assurer une 
bonne ventilation. Il est donc fortement recommandé de placer une 
tasse d’eau dans le plateau tournant, de le régler à haute puissance et 
de le faire fonctionner plusieurs fois.
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1.	 Serrure de porte: La porte du four à micro-ondes 
doit être correctement fermée pour qu’il puisse 
fonctionner.

2.	 Fenêtre de visualisation: Permet à l’utilisateur de 
voir l’état de la cuisson.

3.	 Anneau rotatif: 	 Le plateau tournant en verre 
repose sur ses roues ; il soutient le plateau 
tournant et l’aide à s’équilibrer lorsqu’il tourne.

4.	 Axe de rotation: Le plateau en verre repose sur 
l’axe ; le moteur situé en dessous entraîne la 
rotation du plateau.

5.	 Plateau tournant:Les aliments reposent sur 
le plateau tournant, dont la rotation pendant le 
fonctionnement permet de cuire les aliments 
de manière homogène. Placez d’abord l’anneau 
rotatif. Monter le plateau tournant sur l’axe 
de rotation et s’assurer qu’il est correctement 
engrené.

6.	 Panneau de contrôle:  Voir le schéma.
7.	 Couvercle du guide d’ondes:  Il se trouve à 

l’intérieur du four à micro-ondes, à côté de la 
paroi du panneau de commande. 

! ATTENTION: Ne jamais retirer le couvercle du guide d’ondes

UTILISATION DU MICRO-ONDES
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AVANT LA CUISSON

L’écran clignote 3 fois lorsqu’il est branché sur le secteur, puis entre en état 
de veille.

FONCTION MICRO-ONDES 

Il existe cinq niveaux de puissance de feu : 100P, 80P, 60P, 40P et 20P.
•	 Appuyez en continu sur la touche “Micro Power” et sélectionnez la 

puissance de micro-ondes souhaitée.
•	 Tournez le bouton “Time” pour sélectionner le temps de cuisson, la 

plage de temps pouvant être sélectionnée est comprise entre 0:10 et 
60:00.  

•	 Après avoir sélectionné l’heure, appuyez sur le bouton “Instant/Départ” 
pour commencer le travail. Une sonnerie retentit pour signaler la fin de 
l’opération.

a.	 La durée maximale pouvant être réglée est de 60 minutes. 

b.	 Ne jamais faire fonctionner le four à vide. N’utilisez pas d’ustensiles 
métalliques pour éviter d’endommager le four à micro-ondes ou de 
présenter un danger.

c.	 À la puissance maximale du four à micro-ondes, le four réduit 
automatiquement la puissance après un certain temps de cuisson afin 
de prolonger la durée de vie de l’appareil.

d.	 Si vous retournez les aliments pendant la cuisson, appuyez une fois 
sur la touche Instant/Départ et la procédure de cuisson préréglée se 
poursuivra.

e.	 Si vous avez l’intention de retirer les aliments avant la fin de la durée 

Haut 100% de puissance de sortie Cuisson rapide

M. Haut 80% de puissance de sortie Cuisson moyenne express

Médium 60% de puissance de sortie Cuisson à la vapeur

M. Bas 40% de puissance de sortie Décongélation des aliments

Faible 20%de puissance de sortie Garder au chaud

! ATTENTION

ATTENTION: Ne jamais retirer le couvercle du guide d’ondes
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préréglée, vous devez appuyer une fois sur la touche Pause/Annulation 
pour effacer la procédure préréglée afin d’éviter tout fonctionnement 
involontaire lors de la prochaine utilisation.

DÉGIVRER

Il existe trois modes de dégivrage, d.1, d.2 et d.3.

•	 Appuyez en continu sur la touche “Defrost” pour sélectionner le mode de 
décongélation. 

•	 Tournez ensuite le bouton “Weight” pour choisir le poids des aliments.
•	 Une fois le choix effectué, appuyez sur la touche “Instant/Start” pour 

commencer à travailler. Pendant le fonctionnement, l’appareil émet 
un signal sonore pour inviter les aliments à être retournés pendant 
la décongélation. Un bourdonnement est émis pour signaler la fin de 
l’opération.

d.1

d.2

d.3

Décongeler de la viande, poids compris entre 3.5 - 70.0 oz

Décongeler de la volaille, poids compris entre 7.0 - 98.0 oz

Décongélation des fruits de mer, poids compris entre 3.5 - 31.5 oz

•	 Il est nécessaire de retourner les aliments pendant le fonctionnement 
pour obtenir un effet uniforme.

•	 Habituellement, la décongélation prendra plus de temps que la cuisson 
des aliments.

•	 Si les aliments peuvent être coupés au couteau, le processus de 
décongélation peut être considéré comme terminé. 

•	 Les microondes pénètrent d’environ 4 cm dans la plupart des aliments. 
•	 Les aliments décongelés doivent être consommés dès que possible, il 

est déconseillé remettre au réfrigérateur et congeler à nouveau.

! ATTENTION
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CUISSON AUTOMATIQUE

Il existe douze menus automatiques, de A-01 à A-12. 

•	 Tournez le bouton “Auto Cooking” pour sélectionner le menu souhaité.
•	 Appuyez ensuite sur le bouton “Enter” pour accéder à la sélection du 

poids.
•	 Tournez le bouton pour sélectionner le “Poids”.
Après avoir sélectionné le poids, appuyez sur le bouton “Instant/Start” pour 
commencer à travailler.

RÉGLAGE DE L’HORLOGE

En mode veille,
•	  Appuyez sur le bouton “Horloge” pendant 3 secondes pour entrer dans 

la phase de réglage de l’horloge,
•	 Tournez le bouton “Time” et entrez l’heure. 
•	 Appuyez à nouveau sur le bouton “Horloge” pour passer au réglage des 

minutes, tournez le bouton “Heure” et entrez les minutes. 
•	 Enfin, appuyez sur le bouton “Horloge” pour confirmer, et le réglage de 

l’horloge est terminé.

Afficher Type POIDS

A-01 Popcorn 3.0oz & 3.5oz
A-02 Pomme de terre 1.0lb & 1.5lb
A-03 Légume 3.5oz - 18.0oz
A-04 Viande 0.4lb - 1.5lb
A-05 Poisson 0.4lb - 1.5lb
A-06 Poussin 0.4lb - 1.5lb
A-07 Réchauffer 7.0oz - 35.0oz
A-08 Boisson 8.5oz - 17.0oz

A-09 Riz 3.5oz - 8.0oz
A-10 Pâtes 3.5oz - 8.0oz
A-11 Pain 3.5oz - 8.0oz
A-12 Pizza 1 pièce - 2pièces
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a.	 La température des aliments avant la cuisson est de 20-25ºC. Une 
température plus élevée ou plus basse des aliments avant la cuisson 
nécessiterait une augmentation ou une diminution du temps de cuisson.

b.	 La température, le poids et la forme des aliments influencent largement 
l’effet de la cuisson. Si vous constatez un écart par rapport au facteur 
indiqué dans le menu ci-dessus, vous pouvez ajuster le temps de 
cuisson pour obtenir le meilleur résultat.

PRÉRÉGLAGE

Si vous ne souhaitez pas que la procédure de cuisson démarre 
immédiatement, vous pouvez prérégler le temps de démarrage souhaité. 
Lorsque l’heure préréglée est atteinte, le four à micro-ondes démarre 
automatiquement la procédure préréglée. Les étapes de réglage sont les 
suivantes : 

•	 Appuyez sur le bouton “Micro Power” pour sélectionner la puissance du 
micro-ondes.

•	 Tournez le bouton “Time” pour régler le temps de cuisson.
•	 Appuyez sur la touche “Preset” pendant 3 secondes pour accéder à l’état 

de présélection.
•	 Tournez le bouton “Time” pour régler l’heure. Après avoir réglé l’heure, 

appuyez sur la touche “Preset” pour passer au réglage des minutes et 
tournez le bouton “Time” pour régler les minutes.

•	 Après avoir réglé les minutes, appuyez enfin sur la touche “Preset” 
pour terminer le réglage ; l’avertisseur sonore retentit pendant un long 
moment pour indiquer que le réglage est terminé.

•	 Après le réglage, le four à micro-ondes commence le compte à rebours, 
pendant lequel vous pouvez appuyer sur la touche “Preset” pour voir 
l’heure préréglée. Lorsque l’horloge atteint l’heure préréglée, le four 
à micro-ondes démarre automatiquement. Si vous ne voulez pas 
attendre plus longtemps et souhaitez démarrer le four à micro-ondes 
immédiatement, vous pouvez appuyer sur la touche “Instant/Start”.
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CUISSON EN PLUSIEURS ÉTAPES

IAfin d’obtenir un meilleur effet de cuisson, certaines recettes nécessitent 
des réglages de puissance ou des temps de cuisson différents. Vous pouvez 
utiliser ce réglage pour créer un menu personnalisé. 
Par exemple, la cuisson à 100 % de la puissance du four à micro-ondes 
pendant 3 minutes et la cuisson à 20 % de la puissance pendant 9 minutes 
se règlent comme suit. 

•	 Appuyez sur le bouton “Micro Power” pour régler la puissance du mi-
cro-ondes à 100%.

•	 Tournez le bouton “Time” pour régler le temps de cuisson au mi-
cro-ondes sur 3 minutes.

•	 Appuyez 5 fois sur la touche “Micro Power” pour régler la puissance du 
micro-ondes à 20%.

•	 Tournez le bouton “Time” pour régler le temps de cuisson des mi-
cro-ondes sur 9 minutes.

•	 Appuyez sur la touche “Instant/Start” pour démarrer la cuisson.

Le four à micro-ondes fonctionnera à 100 % pendant 3 minutes. Au bout de 3 
minutes, il passe automatiquement à une puissance de 20 % pour 9 minutes 
supplémentaires. Ensuite, un signal sonore est émis.

FONCTION DE VERROUILLAGE DES ENFANTS

Cette fonction est principalement destinée à empêcher les enfants d’utiliser 
le four à micro-ondes sans l’aide d’un adulte ou à protéger le panneau de 
commande lors du nettoyage. En mode sécurité enfants, toutes les touches 
sont verrouillées.

•	 Régler le verrouillage des enfants : Maintenir la touche Pause/Cancel 
enfoncée pendant environ 3 secondes.

•	 Annuler le verrouillage des enfants : Maintenez la touche Pause/Cancel 
enfoncée pendant environ 3 secondes.
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SÉCURITÉ ENFANTS EN 2 ÉTAPES  

En raison d’une nouvelle réglementation, tous les micro-ondes de comptoir 
doivent avoir deux actions distantes pour ouvrir la porte. Cette réglementa-
tion a pour but d’éviter que les enfants ne se brûlent en retirant des objets 
chauds. Voici les étapes de fonctionnement de cette nouvelle action en deux 
étapes appelée sécurité enfant 

Lorsque la cuisson commence, la porte du micro-ondes se verrouille au-
tomatiquement..

Pour ouvrir le micro-ondes pendant ou après l’utilisation : 

1.	 Appuyez sur la touche Pause/Cancel pour mettre en pause ou revenir en 
mode veille.  .  

2.	 Tirez la porte du micro-ondes pour l’ouvrir.

DÉSACTIVATION DU VERROUILLAGE EN 2 ÉTAPES DE LA 
SÉCURITÉ DES ENFANTS

En mode veille, appuyez simultanément sur les touches suivantes et main-
tenez-les enfoncées pour activer ou désactiver ce mode : 

•	 Pause/Cancel + Instant /Start + Micro Power. 
L’écran affiche alors OFF. . 

Une fois le mode désactivé, la porte du micro-ondes peut être ouverte pen-
dant l’utilisation. 
 
Pour réactiver la sécurité enfants en 2 étapes, répétez les étapes ci-dessus. 
ON s’affiche à l’écran lorsqu’il est activé.    
 
REMARQUE : Si le four à micro-ondes est complètement éteint ou 
débranché. Une fois mis sous tension, ce mode sera réactivé par défaut.
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CONSEILS DE CUISSON
L’ORGANISATION DES REPAS
Placer les parties les plus épaisses vers l’extérieur du plat, les parties 
les plus fines vers le centre et les étaler uniformément. Ne pas faire se 
chevaucher si possible.

TEMPS DE CUISSON
Commencez la cuisson avec une durée courte, évaluez-la après l’écoulement 
du temps et prolongez-la en fonction des besoins réels. Une cuisson 
excessive peut entraîner de la fumée et des brûlures.

CUISSON UNIFORME DES ALIMENTS
Les aliments tels que le poulet, les hamburgers ou les steaks doivent 
être retournés une fois pendant la cuisson. Selon le type d’aliment, le cas 
échéant, remuez-le de l’extérieur vers le centre du plat une ou deux fois 
pendant la cuisson.

TEMPS D’ATTENTE
Après la fin de la cuisson, laissez l’aliment dans le four pendant une durée 
suffisante, ce qui lui permet de terminer son cycle de cuisson et de se 
refroidir progressivement.

SI LES ALIMENTS SONT CUITS
La couleur et la dureté des aliments permettent de déterminer s’ils sont 
cuits :
•	 De la vapeur s’échappe de toutes les parties de l’aliment, et pas 

seulement du bord.
•	 Les articulations de la volaille peuvent être déplacées facilement
•	 Le porc ou la volaille ne présente pas de traces de sang
•	 Le poisson est opaque et peut être tranché facilement avec une 

fourchette.

BRUNISSAGE
Lorsque vous utilisez un plat à brunir ou un récipient auto-chauffant, placez 
toujours un isolant résistant à la chaleur, tel qu’une assiette en porcelaine, 
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sous le plat afin d’éviter d’endommager le plateau tournant et l’anneau 
rotatif.

FILM PLASTIQUE RÉSISTANT AUX MICRO-ONDES
Lors de la cuisson d’aliments à forte teneur en matières grasses, ne laissez 
pas le film plastique entrer en contact avec les aliments, car il pourrait 
fondre.

USTENSILES DE CUISINE EN PLASTIQUE RÉSISTANT AUX 
MICRO-ONDES
Certains ustensiles de cuisine en plastique résistant aux micro-ondes 
peuvent ne pas convenir à la cuisson d’aliments à forte teneur en graisses et 
en sucres. De plus, le temps de préchauffage spécifié dans le mode d’emploi 
du plat ne doit pas être dépassé.
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LIGNE DIRECTRICE CONTENANT
Il est fortement recommandé d’utiliser des récipients adaptés et sans 
danger pour la cuisson au microondes. S’il n’est pas correctement 
sélectionné, cela affectera non seulement l’effet de cuisson, mais 
endommagera également le récipient ou le four à microondes.
Vous pouvez prendre la référence du tableau cidessous.

AVERTISSEMENT: N’utilisez jamais les récipients en 
métal pour la cuisson au microondes et la cuisson 
combi-née car des étincelles sont susceptibles de se 
produire.

Matériau du conteneur Mikrowelle Notiz

Céramique résistante à 
la chaleur Oui

N’utilisez jamais de céramiques 
décorées d’un rebord métallique ou 
émaillées

Plastique résistant à la 
chaleur Oui Ne peut pas être utilisé pour une cui-

sson au microondes de longue durée

Verre résistant à la 
chaleur Oui

Grille de gril Non

Film plastique Oui

Il ne doit pas être utilisé lors de la 
cuisson de la viande ou des côtelettes 
car la surchauffe peut endommager 
le film
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NETTOYAGE
 
ENTRETIEN DU FOUR À MICROONDES 
 
 

Le four doit être nettoyé régulièrement et tout dépôt de nourriture enlevé.  

•	 Retirez le cordon d’alimentation de la prise murale avant le nettoyage.  
•	 Le fait de ne pas maintenir le four dans un état propre peut entraîner 

détérioration de la surface qui pourrait nuire à la durée de vie de 
l’appareil et éventuellement entraîner une situation dangereuse.

•	 Le four doit être nettoyé régulièrement et tout dépôt de nourriture 
enlevé. 

•	 Détails pour le nettoyage des joints de porte, des cavités et des pièces 
adjacentes.

•	 N’utilisez jamais de détergent dur, d’essence, de poudre abrasive ou de 
brosse métallique pour nettoyer une quelconque partie de l’appareil.

•	 Ne retirez pas le couvercle du guide d’ondes. 
•	 Lorsque le four à micro ondes a été utilisé pendant une longue période, 

il peut y avoir des odeurs étranges dans le four. Les 3 méthodes 
suivantes peuvent s’en débarrasser :

a.	 un. Placer plusieurs tranches de citron dans une tasse, puis chauffer à 
puissance élevée pendant 23 min. 

b.	 Placez une tasse de thé rouge au four, puis chauffez à puissance élevée
c.	 Mettez un peu de zeste d’orange dans le four, puis chauffezles à haute 

puissance pendant 1 minute.
•	 Lorsque le produit n’est pas utilisé, il doit être placé dans un endroit sec 

et aéré. zones aussi bien que possible. 

! ATTENTION

! ATTENTION

Détails comment nettoyer les surfaces en contact avec les aliments :
Après utilisation, essuyez le couvercle du guide d’ondes avec un chiffon hu-
mide, puis un chiffon sec pour enlever les éclaboussures de nourriture et la 
graisse. La graisse accumulée peut surchauffer et commencer à produire de 
la fumée ou à s’enflammer.

! ATTENTION
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CONSEILS POUR LE NETTOYAGE 

Extérieur:
•	 Essuyez le boîtier avec un chiffon doux et humide.

Porte : 
•	 À l’aide d’un chiffon doux humidifié, essuyez la porte et la fenêtre.
•	 Essuyez les joints de la porte et les pièces adjacentes pour enlever 

tout déversement ou éclabousser.
•	 Essuyez le panneau de commande avec un chiffon doux légèrement 

humide

Murs intérieurs : 
•	 Essuyez les surfaces intérieures avec un chiffon doux humecté. 
•	 Essuyez le couvercle du guide d’ondes pour enlever toute 

éclaboussure de nourriture. 

Plateau tournant / Anneau de rotation / Axe de rotation:
•	 Laver à l’eau savonneuse douce. 
•	 Rincer à l’eau claire et laisser sécher complètement
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ENTRETIEN
ENTRETIEN

Veuillez vérifier les points suivants avant d’appeler pour des services.
1.	 Placez une tasse d’eau (environ 150 ml) dans une mesure en verre dans 

le four et fermez bien la porte. La lampe du four doit s’éteindre si la 
porte est bien fermée. Laissez le four fonctionner pendant 1 min.

2.	 La lampe du four s’allumetelle ?
3.	 Le ventilateur de refroidissement fonctionnetil ? (Placez votre main sur 

les ouvertures de ventilation arrière.)
4.	 Le plateau tournant tournetil ? (Le plateau tournant peut tourner dans 

le sens des aiguilles d’une montre ou dans le sens inverse des aiguilles 
d’une montre. C’est tout à fait normal.)

5.	 L’eau à l’intérieur du four estelle chaude ?

Si “NON” est la réponse à l’une des questions cidessus, veuillez vérifier votre 
prise murale et le fusible de votre compteur.
Si la prise murale et le fusible fonctionnent correctement, CONTACTEZ
VOTRE CENTRE DE SERVICE AGRÉÉ LE PLUS PROCHE.

GARANTIES D’ENTRETIEN

Il est dangereux pour quiconque, autre qu’un technicien qualifié, d’effectuer 
des réparations impliquant le retrait d’un couvercle protégeant l’appareil 
contre l’exposition à l’énergie des micro-ondes. 
La température des surfaces accessibles peut être élevée lorsque l’appareil 
fonctionne.

Le condensateur haute tension reste chargé après la déconnexion; Court
circuitez la borne négative du condensateur H. V au châssis du four (utilisez 
un tournevis) pour décharger avant de toucher.

ATTENTION : RAYONNEMENT MICROONDES!
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CODES D’ERREUR

•	 Err0 - cela indique que le capteur a été court-circuité et que vous devez 
le remplacer par le service de réparation le plus proche.

•	 Err1 - pendant le fonctionnement, cela indique que le capteur est en 
circuit ouvert et que vous devez le remplacer par le service de réparation 
le plus proche.

Si la porte ou les joints de la porte sont endommagés, le four ne doit pas 
être utilisé avant d’avoir été réparé par une personne compétente. 
Il est dangereux pour quiconque, autre qu’un technicien qualifié, d’effectuer 
des réparations impliquant le retrait d’un couvercle protégeant l’appareil 
contre l’exposition à l’énergie des micro-ondes. 
Les liquides ou autres aliments ne doivent pas être chauffés dans des 
récipients scellés, car ils risquent d’exploser. 
N’autorisez les enfants à utiliser le four sans surveillance que si des 
instructions adéquates leur ont été données afin qu’ils soient en mesure 
d’utiliser le four en toute sécurité et qu’ils comprennent les risques d’une 
utilisation incorrecte.

Pendant l’entretien, les pièces énumérées cidessous sont susceptibles 
d’être retirées et accès à des potentiels supérieurs à 250V à la terre.

1.	Magnétron

2.	Transformateur haute tension

3.	Condensateur haute tension

4.	Diode haute tension

5.	Fusible haute tension

Les conditions suivantes peuvent entraîner une exposition excessive aux 
microondes pendant entretien.

•	 Mauvais montage du magnétron; 

•	 Mauvaise correspondance entre le verrouillage de la porte, la charnière 
de la porte et la porte;

•	  Mauvais montage du support d’interrupteur;

•	  La porte, le joint de porte ou le boîtier a été endommagé.
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Numéro de modèle: 
Source de courant:
Consommation électrique (micro-ondes)
Sortie microondes nominale:
Fréquence de fonctionnement:  

HMC208TC-US 
120V / 60Hz 
1130W
700W
2450MHz

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

GARANTIE LIMITÉE
Cette garantie s’applique aux produits achetés et utilisés aux États-Unis 
et au Canada. Il s’agit de la seule garantie expresse de ce produit. Studio 
Designs, Inc. (« Haden ») garantit que ce produit est exempt de défauts de 
matériaux et de fabrication pendant une période d’un (1) an à compter de 
la date d’achat d’origine au Canada et d’un (1) an à compter de la date de 
livraison du produit aux États-Unis. Au cours de cette période, votre recours 
exclusif se limite à la réparation ou au remplacement de ce produit ou de 
tout composant jugé défectueux, à notre discrétion ; vous êtes toutefois 
responsable de tous les frais de transport lorsque vous nous renvoyez le 
produit ainsi que de ces frais  lorsque nous vous expédions un produit ou 
un composant sous cette garantie.  Si le produit ou le composant n’est plus 
disponible, nous le remplacerons par un produit similaire de valeur égale ou 
supérieure. Cette garantie ne couvre pas le verre, les filtres, l’usure due à 
une utilisation normale, un usage non conforme aux instructions imprimées 
ou les dommages occasionnés au produit par un accident, une modification, 
un usage abusif, une négligence ou une mauvaise utilisation.

Cette garantie ne s’applique qu’à l’acheteur d’origine ou au destinataire du 
cadeau. 

Du fait qu’il nous est impossible de contrôler la qualité des produits vendus 
par des vendeurs non autorisés, cette garantie ne s’applique qu’aux produits 
achetés chez nous ou chez un vendeur agréé Haden aux États-Unis ou au 
Canada, à moins que la loi ne l’interdise. Nous nous réservons le droit de 
rejeter les demandes de garantie de produits achetés auprès de vendeurs 
non autorisés, y compris les sites Internet non autorisés.
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Conservez l’original de la facture comme preuve d’achat car c’est nécessaire 
pour faire une réclamation au titre de la garantie. Contactez-nous par 
courriel, téléphone ou courrier pour commencer votre réclamation. Il peut 
vous être demandé ou non de nous retourner le produit, en fonction de la 
question associée à la demande. Coordonnées indiquées ci-dessous :
Courriel : service@hadenusa.com
Adresse : À l’attention de : Haden Service Dept., 6027 Bandini Blvd., 
Commerce, CA 90040
Téléphone : 866-942-0492 poste n° 7

Cette garantie s’annule si le produit est utilisé autrement que par une 
famille ou s’il est  soumis à toute tension ou forme d’onde différente des 
caractéristiques nominales précisées sur l’étiquette (par exemple, 120 V - 60 
Hz). 

Nous excluons toute réclamation pour dommages spéciaux, accessoires 
et consécutifs. Toute responsabilité est limitée au montant du prix d’achat. 
Toute garantie implicite, y compris toute garantie légale ou condition de 
qualité marchande ou d’adéquation à un usage particulier, est limitée à la 
durée de cette garantie écrite. Cette garantie vous confère des droits légaux 
spécifiques, et il se peut que vous ayez également d’autres droits qui varient 
d’un État à l’autre ou d’une province à l’autre. Certains États ou provinces 
n’autorisent pas de restrictions sur la durée d’une garantie implicite, ni 
l’exclusion ou la limitation des dommages accessoires ou consécutifs. Il 
se peut donc que les restrictions ou exclusions indiquées ci-dessus ne 
s’appliquent pas à votre cas.
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